
·'l" l ! ~ , 
~ ; 

'{ 
~- Tizenötödik évfolyam. 230-ik szám. 

----------------------------~ .r 
~Ó FIZETÉS SZERKESZTÓ8b0: 

IIJfLYBDI: •• •• 
,. 

... é'll'tl ••••••• li l<eroaa. 

................ ll koro.•. 

... """ •.•••••. ll k<rroD&. 

._. ............. 1 k • .a r, 

' IIDIDETÉBI!:It: RADI OZLONY 
Al-adi és csanAdi egyesül* 

TUUtak palotáJában. 
TELEPON.SZAN: 1117. 

KIADÓHIV AT AL: 
AradJ Nyomda RészvénJ· 

Társaság. , • .,_..., pet.íuor egyo•er 110 fli. 

....,._ tontkez6n61 11 nllét'. 

Arad, 1900. 

Mai számunk főbb közleményei : 
Veaérc.d.lr:.lr:t PábiiÚI Lá .. Jó. 

Í • Uami ti.JJ•tvi.•elő.lr: •or••· 
.___..~ laata.bDa.lr: .lr:Ö11eledae.lr:. 

A. Maakácay-e.aalé.lr:tábla. 
'6/.spáaváUág A.racf.at..,..ébe.a. 
2fT.T -..tro.aa t1b.luüá.la. 
A. l'óre.aflib.á• aJ el.aöJcetJ fl,j •údó• ara.lr:J 

.laat •J l'ői.JJpá.a. 
:JCét dráma. 
A bördá.aer létrája. 
OJctóber 8. 
ráro•a: 4 •e.aJct fl7'•.rae.i:e. Irta: HorvMh A. 

~· ·c,:, C.arao.lr:: A l'e.lr:ete báráJa.y. Irta: Rudyard K. 
['· ' 
l· 
l 
' ' _.;4·~-. }· 'J-~ 

· Fábián László. 
f Arad, október 4 . 

. , , f A hivatalos lap legközelebbi száma, 

' t L • 1"!:'.;;:til: é=~f:~; F::i:á~t~~ 
~.' ~. ~ ./ 'állásáról való lemondását hozza. A 
P hir nem jön váratlanul, mert beavatott 

.~· . ~·. helyen tudják már hetek óta, hogy Fábián 
l ' f.Já8ZL~~lkezésére bocsátotta állását a 

- f: t ln.iniszterelnöknek. és a közpályán, min- · 
f. ; r~ állami szolgálatban töltött, harmincz 
~r~Cremunkálko~ás után, nyugdijaztatását 

~ ~,,~ -~Qlmen_tést, ugy ~udJuk, " király leg
r -, magasaD~tfBe~ killéri. És erre az el-

L k · ismerésre kevés .. ember szolgált rá jobban 
• ~ . Fábián Lászlónát. 
:~ r · ... - Egy tizennégy éves fóispáni szolgála t 

,;l ~ állit nevének maradandó emléket Arad
~ ' "' tnegyében. Es aki megirja egykor e tizen-

~·, u ~ A ~C Z A. . 

l":vr. 4_:_ - A senki gyermeke. 

t. ., · ·r"J · ~ Irta: Horváth Amadeu1. 

-~ \ · .A.Aris öreg Postás N áczi letette hátáról a 
-.;azse csomót, letörülte homlokáról az izzadt-

~~ !' 1ságot, kifujta magát, aztán megint fölkapta 
t! 1 ~puf'OS hátára a terhet s tovább czammogott. 
~- . · A nap leáldozott :n ár s bizony a sötétben 

1 jócska utja volt még a faluig. Mikor kiért az 
~tfL f -~ ~rdóból, a fé'h~r kis házak mögé már árnyékot. 
i:.i~l ·r· ·~ • nte_tt a ho!dvllág. Itt-ott trécseltek ugyan még 
~ .· . ·; a hazak elott, nagyobbára azonban csendes volt 1
'{ , ' már a falu, . c.sak a kivilágitott ablakon át 
~1'".':'-lrl\llatszott ki 1tt-ott a. vidám ~eszélgetés. . 
~-\,:~_,v. ,tk. · ~m~. ~ostás Náczt a felvegen gubas:z:kodo 
l, ~~ -.~· ·. '1t:1s VlskoJaba ért, addigra mel'fhuzták az estéli 
, ! t--. ~rangszot .. Levette. kalapj,._ az öreg s imát 

lt~ .nondott ahg hallhaton. Aztán befütött egypár 
"-a f g_alylyal, legy~möszölt e~y darab kenyeret vacso-

~,~·~ . rara? meggyuJtott~ a ki~ mécsest s elolvasott 
,: ' ,l ~ehany lapot abbol a zold füzetes regényből 
~~ . ' "G melyet a harangozó fiától kapott kölcsönbe ~ 
ll\1 {,. ;., hosszu téli estékre, olvasni valónak. 
~, ...&. · Aztán lefeküdt s elgondolkozott azon a 
~i: 'T szom()r~ .histórián, mely a zöld füzetes re
~il~ .r k~Jbén_ oly m(lgim:Ut~an van leírva. El is 
v~r-.:~ ..?(J· ~n ~l\ tu ·,li om eközben. Az első reggeH nap
L&., " .~e;.~>ii' ,.~;.r~r;c.an véget vetett boldog álmainak. 
')':r ~::'~r k~ilt:tt. talpon lennie, hogy a nagy tás· 
~, ~~'iUIJon a szomszéd községbe postáért. 
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négy év történetét, az méltán nevezheti 
el e korszakot a béke és a munka korszar 
kának. 

Fábi'.án László, mint tisztviselő kezdte 
meg nyilvános pályáját. Az átlagból, a min
dennapiságból korán kiemelkedett.- Nagy 
munkabirásának, vasszorgalmának, éles 
judieiumának segélyével fiatalo'\jutott be 
az aradi kir. törvényszék elnöki székébe, 
és mikor Tabajdy Károly halálával uj em
bert kerestek e megye és város vezeté
sére : akkor a kormány a közvélemény 
igaz lelkesedése mellett Fábián Lászlót 
emelte a főíspáni méltóságba. 

A munkás, szerény modoru hivatal
nokból nem lett parádés {aispán. A lármás 
ünnepeltetés, a hivalkodó fény és külső
ség nem találtak emberükre benne. Mert 
a volt törvényszéki elnök: a munkáért való 
rajongását nem hagyta vissza az igazság 
házában, hanem elhozta magával a köz
igazgatás hajlékába minden járulékaival 
együtt és csinált magából egy munkás, 
igazságos {6-lilpánt. · · 

Aki a puritáa · jellem megtestülését 
k~resi ; aki fényes állásban sziveöen látja 
a minden póz nélkül való természetessó
get, aki a becsületes munkát és igazság
szeretetet a fényes állások viselőinél leg
első kel:éknek tarij~ : az tisztelettel emel
jen kala;.;tot Fábián Lás:~ló e'ótt.. · · ·· - ,. 

Aradmegyét és Aradvárosát · minden
kor nehezebb volt kormányozni, mint 
három wás Yármegyét együttveve. Künn 
a megyében a fajára ~üszke magyar la-

... ~. 

Az ut hosszu volt, s nem valami élénk, 
ráért hát utközben gyönyörködni hiu ábránd
képeiben, melyekkel teleszötte bolondos eszét. 
Amint azonban az ut kanyarulatánál befor
dult, azokatlan h11ngok zavarták föl merengé
séból ... 

- Bácsi, kedves bácsi ! ... 
- Egy félmeztelen, didergő leány gyere· 

ket látott maga előtt, aki sirva kérdezte tóle, 
hogy messze lakik-e az orvos 1 

-Erre is egy órányira, arra is! De vajjon 
kinek kell itt orvos, ahol nem laknak, csak az 
országuti kőapritó emberek 1 

A leányka a hegyoldalba vezette, melynek 
egy üre~ében szomoru emberek álltak a roz
zant pad körül, melyen egy lihegő teremtés 
feküdt mozdulatlan. A lélek nem szállt ugyan 
még ki az elroncsolt testből, de Póstás Náczi 
is látta, hogy azon már orvos nem, csak pap 
SAgithe~. 

A gyermek odaugrott a beteg Jábaihoz s 
kesergett : 

- Nyanyám! Kedves nyanj· ~ 
Az emberek egyre magyar-atták a kis 

postásnak, hogy a szerencsétlen már egy hét 
óta panaszkodott, de azért tovább dolgozgatott, 
mig végre tegnap a láz Ie nem verte a lá· 
báró l. 

- Orvost kellene hivni, - igy vélP-ked tek. 
Aztán kimentek mind megint az országutra s 
tovább aprHották a köveket, egyfolytába szo-
moruan. . 

Postás Náczi megsimogatta, vigaszt·;lta a 

Dal •zám.nuk 1.2 oldal. 

József föherczeg-ut %2. BL 

TELEFON-SZÁll:: 161. 

Péntek, október 5. 

kosság semmiKép sem tud egybeforrni a 
mértékentul önérzetes románsággaL mely
nek körében egyes izgatók folyvást éleszt
gotik az elégedetlenség tü~ét. Benn a vá
rosban egy magas értelmiségü társadalom 
várja a főispántól, hogy kielégítse egye
sek ambiczióját, nem egyszer nagyravá
gyását ; és megkivánja, hogy a széthuzó 
pártok, tár.sadalmi érdekcsoportok között 
több barátot szerezzen, mint ellenséget. 

A fényes állás terheit, véleményem 
szerint, senki sem érzi jobban, mint egy 
főispán. Nagyon közel áll azokhoz, akik 
kérni szoktak, és mégis messze azoktól, 
akik adni tudnak. A kormány bizalmi em
bere ő a vármegyében, de sokan a ma
guk bizalmas emberét óhajtanák látni 
benne a kormánynáL 

· Fábián László másfél évtizedig állt e 
megye élén. Es e hosszu idő alatt na
gyobb társadalmi, vagy politikai megren
dülés városunkat, megyénket nem izgatta 
so!1a. Egyenes jellemével, igazságszerete
vel, pontosságával ő bizonyára elérte, hogy 
e másfél évtized alatt több barátja volt, 
mint ellensége. 

Biró volt ó a főispáni székben is, nyilt, 
őszinte és igazságszerető. Mikor hatalmi 
állásából kifolyólag egyesek erőszakosko
dást. vártak tőle, Fábián akkor is ítélke
zett, és a méltányosság utjáról nem tért le 
soha, bár .szigoru igazságosságát erélyének 
rovására irták is fel rosszakaróL A pro
tekcziónak határozott ellensége volt, s ahol 
hatáskörében hivatalnokokat nevezett ki, 

'--

gyermPket, aki el nem mozdult a haldokló 
mellöl: 

- Ne sirj kicsikém, hozok én segitséget ! 
Aztán elsietett a faluba . . . Fél órával 

eMbb ért oda mint gondolta volna. A -paphoz 
ment, s elmondta, hogy az országut mellett 
egy szegény asszony haldoklik. 

Mikor Postás Náezi visszafelé indult, a pap 
kocsija már hazafelé tartott. A kis pupos em
ber megilletődve vette le kalapját, s imát mon
dott a megholt asszony lelki üdveért. 

A kőrakásnál dolgozó emberek elmondták 
aztán neki a katasztrófa részletét töviről· 
hegyire. A kis leányka, aki szomoruan ült a 
barlang előtt, elébe futott, s szaretettel sime>· 
gatta a pupos ember kezét. 

- Köszönöm. hogy a tisztAlendő bácsit el 
hivta. köszönöm ! 

Póstás Náczi megsajnálta a gyermeket a 
megkérte a szegény embereket, hogy bizzák 
ezentul az ő gondjaira. A kőaprogatók vállukat 
vonogatták : bánják is, akár marad a kis Ró
zsi, s velük eszik akár elviszi valaki, s ád neki 
betevő falatot! 

Hát elvitte Rózsit magával. Kicsiny kuny· 
hójában még volt annyi hely, hogy ágyat vet
hetett neki ; a fazék eledelt is, amit ebédre 
kap a jegyzőéktől, nagyon szivesen osztja meg 
vele, kenyérrel is győzi . . . . Kell is sok 
egy kis árvánák 1 ami kell is, az igazán egy 
falat ... 
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ott az u. n. beajánlás inkább ártott, mint tekintetben is, hogy fizeté::>ük jeientékenyen tik, ha a iisztviselőnek anyagi helyzete leg. 
használt a pályázónak, mert Fábián min- megjavittassék. alább is elviselhető. Ha gyötrő anyagi gondok: 
den prot0kcziónál, mindcn összeköttetésnél Már ezen elvi álláspontunkból kifolyól&.g nem nyomj~k l~ a vállát és nem s7.egik szár· 
többre becsült egy kis érdemet. is rokonszenves figyelemmel kisérjük az á:lami nyát munkakedvének. ......._ 

Ha Tabajdy Károly Aradmegye vas- kezelőtisztviselők mozgalmát. S figyelemmel A kormány nem zárltózik el a tisztviselők 
kezü {tfispánja volt, akkor Fdbian Lászlót kisérjük végrehajtó bi:.ottságuk országos ért.e- méltányos kivánsá~ai elől. S mindenesetre be 
méltán illeti meg a puritán {/Jispán elne- kezle_tét, ~elyet .. a budapesti uj. vár.osháza dis:· fogja váltani em~ vonatkozólag tett igéretét. -
vezés. termP-be h1vtak ossze. Am elvi állaspontunktol Éppen azért azoknak, akik a tisztviselök moz-

Most pedig, hogy a megye vezetését elt~kintve, kül?nös . érdeklődésünkre tarthat l galmát irány. itják, türelme.t és bizalomteljes vá
másoknak adja át, azzal a megnyugtató szarnot az orRzagos ertekezlet, mert tagadha· rakozá~t kötünk a szivére. A türelmeJenség 
tudattal távozhatik hivatalából, hogy : "A tatlan, hogy az állami tisztviselökar sorában nem használ Sí'mmit s nem ér el semmit. 
szeretetét tán nem nyertem ki minden- legrosszabb doiga a kezelöszemélyzetnek van. Hogy nrm rózsás n magyar ti~ztviset6kat 
kinek, de a tiszteletet még ellenségeim Ugy értesülünk, hogy a végrehajtó bizott· helyzN~, a közélet n1inden komoly tényezője 
részéről is kivivtam." sá~ emlékiratot fog intézni a törvényhozáshoz hiszi és vallja. 

·~ .... A nyugalomba vonuló főispán hi- is, a kormányhoz is. Hogy éz a fölfogás belejutott a köztudatba, 
j vatali utódjául egy előkelő aradi nag,ybir- A néma gyereknek az anyja sem érti a ez a legerősebb biztosítéka annak, bogy a tiszt-
/ tokos van kiszemel ve. Olyan név, melyet ál ta- szavát. Ebből a szempontból helyes és termé- viselök helyzeténqk javítása sokáig nem kés
j lános tisztelet és rokonszenv vesz körül s szetes, hogy a kezelő tisztviselök előadják pa· hetik és hosszu időre el nem odázható .. ""··-
Í mely teljes megnyugvásui szolgálhat arra, naszukat, kérelmüket, konkrét kívánságukat. ~~ -
. , , , Ha bajaikat őszintén feltárják, jól teszik. Ha TAVIRATOK. 

'1 

- , 

l hogy mcgyenk es varosunk kormányzása sebeiket megmutatják, ez bizalmuk jele. De a ·· ~ ":t . ----....... "-~ 
1 hivatott kezekbe kerül. Az uj főispánra ne-
, héz feladatok várnak, és e feladatok leg- mozgalom jól felfogott érdP-kében reméljük, Ujjabb sarki expediczió. ~ l 

szebbikét, legnehezebbikét akkor fogja meg- hogy emlékiratukban nem lőnek tu1 a czélon, Krisztiánia, okt. 4. Az At,ton Posfen je-_ ) 
oldani, mikor városunk széthuzó ta'rsadal·m.nt nem támasztanak az állammal szemben telje- l t' 8 df' db 'l h b '~ - ~.ll 

"""' sithetetlen követeléseket. Oly követeléseket, en 1 an JOl' 0 • ogy az a ruzzm , 
egyesíteni, s a még fennálló pártellentéte- amelyek az ország pénzügyi viszonyair'\ nin· czeg azt fejezte ki, hogy tavaszsza go- ~ 
ket elsimítania sikerül. csenek tekmtettel. zöst küli.l a Flora-fokhoz. A mai kihallga-. 

l Ez lesz egyik legmaradandóbb érdeme Az országgyülés, a kormány igaz szeretet· tasnál Cangi kijelentette, hogy eleve ugy . -·"' 
i Fábián László utódJ. ának. * * ·'" -: l * tel fogja felkarolni a tisztviselök ügyét .Mert volt meghatározva, hogy az expedicziót ,, -

l 
J~_ , mindkét tényezője alkotmányos életünknek tu· három csoportra osztják fel. A csoportok 

l
. -..__ Aliami tisztviselők ASraod,roskatób.er •• datában van annak, hogy a tisztvise:ök anyagi összetételét azonban nem állapitották meg ...... " 

'"' helyzete terén csontig ható mély sebek~t kell előre. A további előnyomulásra választása 
b r gy ógyitani. 

Nincs a magyar közéletnek oly komoly té· A modern állam bonyolult és sokfelé el- volt a norvégek, svédek és épp ugy hasz.?· 
1 nyezője, amely rózsásnak tartaná állami tiszt• ágazó élete nagy hiratalnoki kart tesz szüksé- n álható olaszok közt és nemzeti tekinte- _ 

ll viseliiink sorsát. Valamennyi párt, a politikai gessé. S hogy az ország jól .Kormán):oztassék, tekből az olaszok mellett döntött. Cangi a__ '._ 
élet minden faktora ugy tartja, hogy anyagi ahhoz a kormány akaratán kivül még egy maga részéről azt tartja; trog)'· az eltüÓ~ 

r helyzetük javításra szorul. A kormány maga igen jelentékeny tényező szükséges: megbiz- tek elpu. sztultak,· ,mert különbe_·--n ·· .. eléi~é~~--._ 
( tudatában van ama kötelességének, hogy a hi· ható, jóravaló tisztviselőkar. Olya:t, amely nem :m:; · t -- - 1 1."..., 

vatainoki kar anyagi nyomorultságán segítsen. eorumpál és nem korumpálható. Olyan, amely . volna_ a Spitzbergakat, a T~zo~o . Yagy . .j 
Az ország pénzügyi helyzete nem engedi, hogy namcsak a törvény betill szerint, de annak a Flora-tokot. h~ ut6bM'1l"tlji't:W tiiiMié~-~ 
e téren gyökeres, mindent átfogó reformok lé- szellemében is jár el. Olyan, amely vezetője, hagytak hátra; :nely~kben megjeli.il,t~_}f -.. ~ 
tesüljenek. De a pénzügyi szituáczió korlátai gyámolitója, barátj a akormányzottaknak és sem hogy hol van az elelm1szer. • ....,__::... _ 
között. a kormán v el fog követni mindent, hogy zsarnoka, sem szolgája. Olyan, amely a nehéz -- . ·_ ._ ·' 
tis:Gtvkelöiről az állam, állásuknak, rangjuknak, kötelességek tengelyét bekeni a nép iránt ér· Az angol vá!asztások. .·-l'" ~ . .,i 
társadalmi helyzetiiknek, tett nehéz szolgála· zett szeretett olajával, hogy .az állami gépezet _.London, okt. 4. Ejjel egy óráig 210 --: ·1 

J 

l taiknak megfelelő módon gondoskodjék. nehéz, vaskerekei könnyen, zajtalanul és fenn- kormánypártit és 75 ellenzékit választot- ~· 1 
Lapunk jóindulatu és lelkes szószólója a akadás nélkül foro~janak. tak meg. A kormánpárt hét, az ellenzék · 

hivatalnoki kar jogosult érdekeinek. Abban a Ilyen tisztviselőkar csak akkor keletkezhe- tiz maodátumot nyert. - • . -, . 
.... --~ ------·-· ~--~·-- --·---·· ----·-------- ____ ....... ---~------·- -------------- i:_ ~.l l 

l 
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Póstás Náczi boldog volt. Ami szórakozást melylyel gyámoltját elhalmozta igazolva lenni - A leveleket ma kihortad '? Kinek vittél , .. ~.~~ 
keresett a lelke, megtalálta a gyermek csacska lássék is a vád, melylyel a rossz indulat illette. levelet'? 
társaságában. Zöldfüzetes regények sanyarga- A mosolygó boldogság. mely szegényes hajléká· - A községházára, az állatorvosnak Sa, 
tott hőseiért nem epedt már a szive, boldogan ban körülvette, elsírnitotta homlokáról a ~ond nyi :Máténak, a 1\iss Péter csere fié.Dek.,..___Lidi 
czirógatta körül egész lényét a gyermek sze- okozta redőket is. A mihaszna nép oktalan néninek a katona fiától, aztán ..• aztán .-:--. 
retete. megszólá'3a nem riasztotta vissza attól, hogy másnak senkinek'? 

Öibe vette a kicsikét s kérdezett az apja jobban szeresse azt, akit a föld porából magá- ~áczi kémKedő tekintete találkozott a leánl' 
után, hogy s mint került az országutra, ki ne- hoz emelt. Imára, Isten félelmére tanitotta ki- pillantásávaL Valami gyanut fejezr.tt ki e nérrf: 
velte, ki szerette '? cs1 gyermekét, s miközben megismertette vele tekintet, mert a leányt zavarba ejteEe vele. 

Apa'? ... é!Z a szó ismeretlen volt .Rózsi a tudás ákom-bákomját is, sok olyanról beszélt - Azaz ... igen, apa, az ispánnak is vit-
eiőtt. Ezt a szót soha S('l mondta ő előtte senki, neki, melyböl a kif' sziv üdvös tanulságot me· lern levelet. 
játszani is csak azokkal a kövekkel tudott, me- rithetett. A kis pupos megnyugodott a leány öszin~ 
lyek között felcseperedett Szeretni csak az S igy a hónapok, az évek messzenyuló teségéb~p. 
anyja szerette, aki mind~>ne volt neki. Most láncza mindig szarosabbra füzte a viszonyt, - ürült az ispán, ugye'? 
már az sincs. A p u pos emberke szeretettel me l y a nyomorult ember s a viruló árvácska l - Nagyon örült ! Megszoritotta a kezemet 
ölelte magához : közt fejlődött. · s azt mondta: "Szép virágszálarn !" 

j..--- ---:- Lásd Rózsikám, - okta~ta a ~is ~reg Rózsika szé volt már mint a fesledező ... ~ ~is öre~ szivét fájdalm~s vo~aglás érte. 
- ID l? den. ~yermek~ek van apJa. anyJa, ki , őt bimbó. Látására P a legény~k szivében lángra Kltor~ m~ul_ata~t azonban m~gaba fojtotta s 
szeret1, tamtJa, neveh. Neked IS :volt . anyád. l lobbant 8 szerelern szikrája. Hitták is a mula- solygo klfeJe~essel . boldogsag~t hazudozott . 
Meghalt. Ezentul én fogla.k szeretm, az en gyer- tóba tánczra; Rózsi azonban nem ment, mert leánynak, .m1kor fe}tékeny sz1ve elkese~edei.; 
meke~ l~szel. . nyo~orék gyámja nem mebetett vele. A gyer- harczott y1vot a leany szeret~teért. Leult 

R~zs1ka megcztbálta a pupos emberke ku- meki bála érzetében leküzdötte azt a forró vá· kör('l magahoz vont.a a szép b~ad?nt. , 
sz~ baJuszá~ és szeretettel, boldogan nevetve, gyat, mel)et kicsi szive az ismeretlen boldog- ---:- Emléks.zel-e lelk~n;t Rozs1kám - szott 
szalongatta . ' ság iránt ér?.ett. Csak csöndesebb volt és szót· - mikor. anyad ravatalatol vettelek . magallt 

._...--... ""'"': ~pa· . . . , . lan, mikor a pnpos emberrel áfonyát szede- hoz? Azota. ~nyé.m .va_gy, u~ye 'i No n~zz a sze-
Postas Nácz1 ekkor elv1tte a kis Rozs1t gettek az erdőben. Az pedig szerettel szólit· membe, te JO k1csikem, bat olyan öreg va· 

t 

J 
j 

t 

emberek közé a faluba. Rossz száju emoerek gatta. gyok·e én, hogy apád lehetnék 1 Ugye nem 1 
pP-dig csufot üztek belöle: Csősz Magdával hoz· · Ró "ká . bá t' d , szivecs· Hát ne nevezz ezentul apádnak Rózsikám, ha· 
ták birbe, kiről sokat beszéltek annak idején, kéd t; zsl m, ml n Ja raga nem nevezz ugy mint a többi emberek : neve~ 
mikor megszökött a faluból. Azóta rég feledésbe e Náczinak. Hehehe. Nevetett a kis pupos. A leány 
ment a rosszhirü leányzó, most a kis Rózsi ujra 8 a leány ekkor mosolyt erőltetett rózsa megmegölelte. 
felidézte az emlékét. piros ajkára. . - Nem, apa, nem vagy te Náczi, ~m· 

Postás Náczi !>ecsületes szivét bántotta ez - Ugy, ugy szeretlek látni, édesem! Az- berek csak csufolnak ezen a néven, én jó a_1árn· 
a gonosz pletyka, de nem próbálkozott véde- tán beszélgettek közönyös dolgokról, amik a nak akarlak nevezni! ~ 
kezni, nehogy szemben azzal a szeretettel, faluban történtek. A leány szerető ölelése arczába kergette a 
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A hatalmak közelednek. 
- Az A r a d t Köz l ö n y távirati értesülése. -

Arad, október 4. 

Growekov orosz tábornok a külügyminisz
ter vezetőjétől megkapta Csing herezeg távira
tát, mely e szavakkal végződik: 

" 
...4. dinasztia veszedelme rendkivül komoly !" 

E távirat kétségbeesett hangját megerősiti 
az a hir is, mely szerint a kínai katonák letet
ték a fegyvert és igy Mandsuriában nem vár
nak hadi eseményeket. Ennél fogva alaposnak 

·látszik az a föltevés, hogy a hatalmak közt a 
kínai ügyekre nÁzve mielőbb közeledés fog be· 
állani. Németország határozottan nem ellenzi 
tovább a tárgyalások meginditását és kinai kö
vetüket utasitották is a követendő eljáiásról. 

Mai távirataink a következök : 
Ne1c-York, október 4. 

A New-York Post washingtoni levele
zője jelenti, hogy a külügyi hivatalhoz 
egy. franczia jegyzék és egy német közlés 

~~ b' 1;. • érkezett, amelyek, mint hiszik, 1zonyos 
~ - javaslatokat tartalmazna a hatalmak 
. r - együttmüködése és a kínai kérdésben kö-

; · vetendő racionális politika; tárgyában. 
'? 

j 

Washington, október 4. 

·Alapos az a föltevés, hogy a hatalmak közt 
a kínai ügyekrfl nézve mielöbb közeledés áll be. 
Ezek a kedvezl5 kilátások jfllentékenyen emel· 
kedtek amaz egybebangzás következtében, 
mely most az Egyesült-Allamok és Németorszáy 
nézeteiben uralKodik. Hay államtitkár a német 
ügyvivővel értekezett, · s e közben kiderült, 
hogy mindkét kormány körülbelül ugyanazt a 
ezélt követi. Itteni német körökben a Tuan 
herezeg és társainak megbüntetésére vonatkozó 
csász~tumban annak a kifejezését látják, 

. boy a zavargások felelős okozóival ugy akar-
-__ ·, · nak elbánni, ahogy megérdemlik. Azt hiszik, 
. · t-... -- ·hogy az Egyesült-Államok részéről a franc zi a 
_ ~f .::o4:::SIÍl.tok kedvező fogadásra találnak. 

-.r t - :; ._,,P-. .... ~-:'-~~-·' . London, október 4:. 
-~ . A lapok a következő washingtoni táviratot 
··:~"' közlik : A német ügyvivő közölte Ray állam-
,_ titkárral, hogy a német kormány fölteszi, hogy 

. .._, a hatalmak tudják, hogy a német kormány tel-
l"'. ". j~sen meg lesz elégedve, ha Kina önként meg·-

- I,F 
~ t" vért. A pupos ember bünösnek érezte magát, s 

~:~t ""-·- nem merte a gyermeki csókokat édes öleléssel 
, ,i_. . viszonozni. Szótlanul haJadtak tovább a gö· 

.. :-, röngyös erdei uton. S egyszer csak az a sze· 
·t'\~.-. -~-- ren~ét!enség érte szegeny Náczit, hogy szerel-
t , • 1- ues turbékolása közben valami nagy mély-
.-:~ ~gbe zuhant, amit sürü vihar takart, s szem 

~t" ~m vett észre. · 
· ., ' Csak nagynehezen tudia hazavonszolni a 
1 · ·leány. utthon lef~ktatte, lj orvosért futott. Mi-
~~ kor az orvos sürü vállvonogatáRok között be-
,.--:· · tette maga után az ajtót, Náczi ágyához iintette 
~;·. · · a leányt, ~ ~ze_retettel szó~t ~ozzá: . 
'·.t· ~ - Rozsikam, édes Rozs1kám, m1lyen sze-
,~.,.._ rencsétlen vagyok én, eltörött a lábam, az or-
'.~, ; voS"· azLmondta: le kell vágni ! 
~_...,.....·_-·S~egény jó apám! 
F.Ji/ ~ - K1 fog engem ápolni? 
-~~c · _ .. _ ....,.. É~ ! . 
·r.'!'~·~ - Ki keresi ~eg a kenyerlinket 'l 
':~ - Adnak a JO emberek. ó én ismerek jó 
,· ·' embereket! 
t~ - Boldog vagy, hogy hiszesz nekik! 
•tL~ - Hát te nem hinnéJ a szolgabiró urnak 
ti~: t ha ígérne valamit 1 1 

ji)!."~ - - Hínnék 1 yajjo. n mit igérhet a szolga· 

l 
l - · ur a nyomorek e'11bernek ? 

\ ~- Apa, a szolgabiró ur meg fog bennün. 
.. lia' segiteni ! 

._ - Mit beszélsz 1 
:- Ma reggel, mikor a postáért voltam. 

·· .. , ~ magwz erroelt a kocsiba s mindent igért ami t 
' ,'{i ..... én áT arok. . 
I_J..-- ·-- f-..z öreg 5sszerettent : r :-- s te mit kértél 1 

'+e.. t n-ú--rt...., «''>iHt e -er•-·-·~We· . ., •• ..,...t 

bünteti a bűnös herczegeket. Az ügyvivő to-
vábbá közölte, hogy Németország nem ellenzi to· 
vább a targyalások meginditását és hozzátette, 
,hogy a kinai német követ~t utasitották, hogy 
a következő eljárást javasolja. L A képviselőK 
arról hatarozzanak, vajjon a megbüntetésre ki
jelölt harczegek csakugyan az igazi bünösök-e 1 
2. A képviselők ezerezzenek bizonyosságaL ar· 
ról, hogy Kina mily büntetést mér önkényt a 
bűnösökre. 3. Követeljenek a képviselők bizto
sítékot arra nézve, hogy a büntetéseket tény
leg végrehajtják, lehetőleg az ő jelenlétükben. 
Ha ez megtörténik, akkor a kínai Kormánynyal 
túrgyaljanak a követek a szerződések és a kár· 
talanitások iránt,. 

Sanghai, október 4. 

Egy külföldi hivatalnok azt a hirt 
kapta, hogy az crroszok és németek elfoglalták 
Sanghaikvant. 

London, október 4:. 

A Times-nek jelentik Pekingból SZflptembflr 
26-áról : Ha a tárgyalásokat Tieneinben folytat
nák, Li-Hung-Csang, mint a tartománynak Tien
cinben székelő alkirálya, nem szerepelhetne 
meghatalmazottként a béketát·gyalásoknál, mert 
különben ugy nézne ki, mintha a követek 
előtte mint békétkérők jelennének meg, nem 
pedig mint a békét diktálók. Igy magyaráznák 
a követek eljárását a kínaiak az egész biroda
lomba<J.. 

London, október 4. 

A Morningpostnak jelentik Kumasiból e hó 
t-éről : Wil.l.ox ezredes szeptember 30-án egy 
osztály asantira bukkant, a kik egy mély ut.
ban a bokrok közt erős állást foglaltak el. Két 
sikertelen kisérlet után a harmadik támadás
nál elűzték az ellenséget. A falvakat elham
vasztották. Wílkox ezredes csapatai közül 21 
ember elesett és ot tiszt megsebt>.sült. 

Pétervár, október 4. 

A vezérkarhoz a következő jelentések ér· 
keztek: Grodekov tábornok szeptember 19-én a 
külügyminiszterium vezetőjével megkapta Csing 
herezeg táviratát a czélból, hogy a mandsuriai 
főkormányzónak adja át. A táviratban Csing 
herezeg kijelenti, hogy föl van hatalmazva, 
hogy Dsunzu kanczellárral együttesen tárgya
lásokat inditson a hatalmakkal. Hogy e tárgya-

- Azt, hogy segitsen meg betegségedben. 
- S ha megbalnék . . . 1 
Ró1.si könyein keresztül d!Osolygott : 
- Ha meghalnál ... 1 Nem apa, te nem 

fogsz meghalni, hiszen én imádkozom érted. 
· - S ha mégis ! 

-· A szolgabiró magához venne, zokogott 
a leány. 

Postás-Náczi felpattant párnáiról, s ha ere· 
je lett volna, megragadta volna a szépséges 
szüzet, hogy magával v:igye a másvilágra ... 
Ereje azonban elhagyta, tehetetlenül rogyott 
vissza vánkosaira, s keservesen zokogott. A le
ány mellére borult, s kérte: - Ne sirj apám ! 
A pupos emberke mégegyszer bele nézett azok~ 
ba a szép, tündöklő, fekete szemekbe, melyek
ből tulvilági boldogság ragyogott. 

- Hát sz eretsz 'l M ondd, igazán szeretsz ? 
- Szeretlek! 
- De éppen nem vagyok apúd ! 
- Mégis szeretlek ! 
- És ha megfojtanálak? ... 
Rózsika kimondta a legnagyobb hazug

ságot: 
- En szeretlek ! 
Mire a forró csóknak vége szakadt, Náczi

ban nem volt élet. Mintha a lány csókja szivta 
volna el a lelkét. 

Hiába is lett volna az orvos kése a Postás 
N áczi törött lábának, mikor már végig dagadt 
s fekete foltok lepték el a testét ... 

De egyszer mégis boldog volt, igazán bol
dog a szegény nyomorék a halálos óráján. 

a 
Jásokat megkönnyítse, Csing herezeg meg
hagyja a dsamajának, hogy a hadmüveleteket 
szakitsa félbe és a vasuti anyagszereket védje 
meg. Csing herezeg távirata igy végződik: .A 
dinasztia veszedelme rendkivül komoly. Sürgősen 
szükséges minden uj bonyodalmat e !kerülni. ..\. 
táviratot különbözö utakon továbbították rendel
kezesi helyére. 

Szeptember 25· én délben a girini dsandsjun 
megadta magát. Ugyanaznap délután Rennen
campf tábornok ellenállás nélkül elfoglalta Gi
rint. A kínai katonák letették a fegyvert, ugy, 
hogy Mandsuriában nem várnak hadi esemé
nyeket. Ugyanaznap Artamanov ezredes Suholic1 
tábornok rendeletére két lovasszázaddal felvi· 
lágositó utat tett a kínaiaknak Ansansantól ,". 
délre ·levő megerösitett hadállása körül. Sike
rült neki ar. ellenséges hadállás oldalait és köz
pontját megszemlélni és 300 lépésnyire köze· 
ledni. Az ellenség puska- és ágyutüzzeJ fogadta 
őt. A szemle kideritette, hogy a kinaiak 14.000 
fegyelmezett katonával és 30 ágyuval erős ál· 
Iást foglaltak el. továbbá, hogy a vasut minden
felé szét van rombolva. Badune sze p tember 30-án 
ellenállás nélkül meghódolt. 15.000 kinai letette 
a fegyvert; ezeket Kharbinban munkára fogják. 

Fleischer tábor.nok csapatának hadmü vele
teiről jelentik: A hat zászlóalj ból, tiz ágyuból 
és két szotnya kozákból álló csapat kiszorította 
a Suj tábornok vezetése alatt álló 6000 főnyi 
kinai sereget számos községből és elfoglalta az 
cfsi Niucsnungot is . ...4. kínaiak észak felé mene
kUltek. A bőség, a tüzérségi állások hiánya és 
a másfél öles fü következtében a harcz igen 
nehéz volt. Orosz részről két tiszt és 18 katona 
sulyosan megsebesült . ...4. kínaiak sulyos veszte
ségeket szenvedtelc. Bodiska tiszt elvett tőlük 
egy Krupp-ágyut és egy zászlót, miközben a 
zászlóvivőt megölték. 

A M u n k ácsy-em l é k t á b l a . 
- Indítvány a Nemzeti Szövetséghez. -

Arad, október 4. 

Megemlékeztünk tegnap arról a javaslatról, 
melyet 8ztojJcG József, az aradi nemzeti szövet· 
ség titkára terjeszt a szövetség igazgatóságá~ 
nak pénteken este tartandó ülése elé. Az indit
vány, mely a templom-utczai iskolának Munká.
csy-emléktáblával való elMtását és az iskola ama 
szobájának, hol Munkácsy első rajz1eczkéit vette, 
festményben való megörökitését hozza javas· 
latba, igy bangzik: · 

Munkácsy Mihály nagy hazánkfia halálávaJ 
sulyos veszteség érte a magyar müvészvilágot 
és nemzetünket. Előharczasa és győzedelmes 
ve7,ére volt ö nflmzeti kulturánk és a magyar 
müvészP-t elismertetésének. Nagy volt ő a szel
lemóriások között, méltó arra, hogy életének 
minden mozzanata az utókor részére, követendtí 
példaképen is, megöröKíttessék. A magyar nem· 
zet windenkoron hálás volt nagy Ciaival szem· 
ben, s a midőn kövei.kező índitványom beter
jesztem, azon biztos reményben teszem azt, 
hogy· Aradváros lelkes és hazafi~s érzéssel telt 
fiaiból toborzott szövetségünk igazgató8ága, 
nagy hazánkfíával szemben méiyen érzett hála 
és elösmeréstől áthatva, egyhangulag fogja azt 
határozattá emelni. 

Inditványozom tehát: mondja ki az igazga
tóság, hogy nagynevU honfitársunk hazafias és 
müvészi érdemeinek elismeréseiil és azon czél· 
ból, hogy az utókornak maradandó emléket lé· 
tesitsen, az Arad város tulajdonát képező, a 
Templom-utcza 5. szám alatt levő iskola épüle· 
tét, a melynek tantermeiben a Mester legelő
ször nyerte világhirü müvészetéhez a szakszerü 
elemi ismereteket, s a mely az akkori alakjá
tól míben sem különbözik - lefényképezteti s 
majdan, anyagi erejéhez mérten, annak állan
dósitása végett, olajba festeti és megőrzés vé
gett a Kölcsey-egyesületnek átadja. Másodszor, 
hogy ezen épületet márványbJl készült és mélt6 
seöveggel ellátott emléktáblával megjelölteti 
' J avaslatba hozom, n ogy a határozat keresz. 
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tülvitelével az elnökség bizassék meg, az em
léktábla szövegér1ek fogalmazására pr.dig Edvi
Illés László és Somogyi Gyula szövetségi tagtár
saink kéressenek fel. 

Kelt Aradon, 1900. október hó á. 

Seto-jka .József, 
titkár. 

SZINHÁZ ES IRODALOM. 

Péntek: 
bérlet.) 

Szo111bat: 
bérlet.) 

A szinház müsora: 
Ki 8 B zök n v é n y, operette (Párat! ann 

A r a n y l ak o d a l o m , szinmd. (Páros 

Kis szökevény. 
- Bemutató előadás. -

Az angolok ma már ép ugy dominálnak 
Transvaal és Oranje földén, mint az operett 
mezején. Ott kiverték a burokat. itt a franc7iát, 
németet, amerikait, spanyolt. ~s minduzokat, kik 
a könnyed, ledér muzsának tetszetős áldtoza.lot 
mutattak be. A kis szökevény egyik méltó pél
dánya annak, hogy mit kell a mai közönség
nek nyujtani, és mivel lehet az operett terén a 
közönséget meghódítani. Nem is oly ördöngös 
mesterség ez, csak a divatOssá vált reczipe 
szerint kell eljárni és a modern operett meg 

."1 vau. Ez a reczipe pedig igy szól: Végy egy 
1 három felvonásra felhigitott hülyeséget, abba 

t 
f 

h tégy bele egy kis zenét, azután sok-sok táncz
. muzsikát, a szerepiőket egytől-egyig tánczoltasd 

j 
r 

l 
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meg először egyenként, azután ke~tesében, le
hetőleg négyesében ét. ötösében, azután az 
egész személyzetet összeségben, v~gy hoz~á 
tetszetős diszleteket, egy kis szines villamos 
fényáramot - és meg van a siker, az operett 
grand attrukcziója, ·a kaszadarab. 

Ez az a titokzatos medikamentum, melyre 
Anglia patentet vett magának és melylyel most 
elárasztják az egész világot. 

Igy került hozzánk is a Kis szökevény és 
ép oly kellemes vendégnek bizonyult minálunk 
is~ mint mindenütt, ahol szökésében megfordult. 
Ismerve közönségünk vendégszeretetét azon ide· 
genekkel szemben, kiknek társaságában kelle
mes órákat tölthAt, nem is fogja egyhamar a 
Kis szölcevényt elbocsijtani. 

A kis szökevénynek van meséje is; nem 
izgató, nem is különös, talán netn is nagyon 
érdekfeszítő. Gray Winifrédnek (FelM Rózsi) 
hivják azt a kis árvaleányt, akit gyámszülói 
( Fenyéri és Tolnayné) a Szent Péter . zárdában 
neveltetnek. Ebben a zárdában a többi növen
dékekkel együtt igen jól érzi magát a kis árva 
mindaddig, mig egy levélke érkezik az apácza- · 
főnöknéhez, melyben a gyámszülők azt irják, 
hogy az árva hagyJa eJ a zárdát, jöjjön rögtön 
haza, merL féjhez akarják adni Stanley Eduárd
hoz (Rubos) a leány valamelyik unokatestvéré
hez. A kis árva elszörnyüködik ezen terv fölött, 
mert ó nem is ismeri még a neki szánt férjet. 

l 
Bubánatában Tamarind testvérhez, a Szent Pé· 
ter zárda kuktájához (Nyilassy) fordul tanács· 
ért. Mialatt a teendők felett tépelődnek, olasz 

l 
J 

vándorló énekesek érkeznek. Ezek, meghallván 
a kis árvát fenyegető veszélyt, ráveszik őt és 
Tamarind testvért is, hogy álljanak be hozzájuk 
legyenek ők is utczai énekesek és szökjenek el 
velük. Az elhatározást rögtön követi a tett, 
közibük áll a kis árva és Tamarind testvér, ki 
hirtelen helékavf'rodik Carmenitába (Tut·chányi 
Olga) a bájos utczai énekesnőbe. 

Igy kerülnek Ajaccióba, ahol véletlenül a 
gyároszülők és a férjnek szánt unokatestvér is 
tartózkodnak. - Az unokatestvér itt elmondja, 
hogy nagybátyja egy zárdában levő unokatest
vérrel akarja összeházasitani, de ő nem is is· 
meri jövendőjét és nem is igen akar erre a 
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házasságra vállalkozni. - Most a sors utjába 
hozza a kis árvát utczai énekesnő k~pében, ra· 
jong, bolondul érte és megszökik véle V~'len

czébe. 
A nagybácsi és az egész személyzet vélet

lenül szinte Velenczébe kerül és ott egy-két 
kisebb bonyodalom után kiderül a titok, hogy 
az utczai énekesnő senki más, mint a kis árva 
leány és ilykép válnak boldog párrá azok. akik 
már eleve egymásnak voltak szánva. 

A mese tehát nagyon vizenyős, és már 
nagyon is kitaposolt uton halad, de ~lég jó 
arra, hogy kellemes, fülbemászó zenét írjanak 
hozzá. A zenéje tényleg igen ügyes, van egy 
nehány szám benne, mr.ly marBdandóbb becsű, 
bár az alapmoth·um bennük nagyobbára más 
hírneves, régi zeneszerzők agyában fogam· 
zott meg. 

A S<':ereplőkre áttérve, első sorban kieme· 
lendő a kis szökevény : Fe/.~6 Rózsi, aki ez uj 
szerepében sem tagadta meg önmagát. KPdve
sen énekelt, elevenül játszott és bájosan. lejtette 
tánczait Elismerés fejében nagy babérkoszorut 
kapott, rajta szép selyemszövettel, és virág
c.::okrokat. - A mai est központját Ttwehányi 
Olga képezte, a gyönyörü olasz czigányleány, 
aki mai fellépésével elsőrendü operett subrett
té vált. Meglepő volt, hogy mily kedvesen tud 
énekelni, de frappans volt az a kecsesség, az 
a báj, az a balletszerü könnyedség, az a vir· 
tuózitás, melyet tánczában kifejezésre juttatott. 
A közönség zajosan tapsolta ezt a sok oldalu 
müvésznőt és gyönyörü virágkosárral tüntette 
ki. A kisebb ~nekes szerepekben Harmath Jó-
zsa és Parlagi Kornélia igen jók voltak. 

A férfiak közül Érczkövy az első felvonás
ban szép énekével sok tapsot aratott. Különö
sen jól disponálva játszott Szadai, aki erős és 
duzzadó humorával méltó partnere volt Nyi· 
lassy·nak. - Mindketten folytonos derliltségben 
tartották a közönséget. Ugyesek voltak még 
Ru.bos, Fenyéri, Czakó és Szabó László. 

A karokon és a zenekaron meglátszott 
Bélcéssy karmester nagy szakértelme és finom 
zenei érzéke ; a rendezés pedig ízléses és gon
dos volt. - A kiállítás fényes ós küli.'nösen a 
harmadile felvonás díszletei voltak igen tetsze· 
tősek. A Szeot Márk tere, hires oszlopaival, a 
doge-palota természet.hüen állottak előttünk és 
különösen jól esett nekünk a távlatban lát
hatni a San Georgio Maggiorét, a Chiesa San 
Giorgiovai, ahová csak a mult napokban Szt. 
G"'llért sirjához zarándokoltak városunk nehány 
jó keresztényei. Csak a világit~si effektus el
len volna kifogásunk. Hiszen szép ha van vil
lanyos szines fényvetésünk, de mi az ördögnek 
kell lényes nappal egyszerre besötétiteni az 
eget és villrmos fényt vetni u piazzán tánczoló 
csoportra '? Carolus. 

* Október 6-ika a szinhé.zban. A szintár·
sulat a hagyományhoz hiven résztvesz a 13 
vértanu emlékének megünneplésében. Erre az 
alkalomra Az aranylakodalom kerül szinre, meJy· 
ben Koltait Molnár játsza. A Magyar Szinházban 
is ő játsza ezt a minden izében rokonszenves 
magyar alakot. A darab előtt Rubos Arpád ren
dezése mel\ett a 13 vértanut dicsőítő tabló lesz, 
mely a Szabadságtérünkön álló szobrot ábrá
zolja összes nagy és reliefalakjával. Bevf.zeté
sül a zenekar a Hunyadi nyitányt adja elő, 
utána pedig a szintársulat énekes személyzele a 
Szózatot énekli. 

* Az álarczosbálból serényen folynak a pró
bák Béké.~i karmester nagy ambiczióval tanítja 
be a szép Z•memüvet, roP-lynek október dere
kán lPsz bemutatója. 

• Az aranyasszony vigjátékot. mely a Nem
zeti Szinházban a napokban került először 
szinre, még ~ hónapban nálunk is bemutatják. 

* Szinháznyitás Szegeden. Tegnap nyitották 
meg a szegedi városi s?.inházat, a melybe most 
vonult be máso !szor Erecsányi Ignác7. társula· 
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tával. Els() előadásuJ a Báttk bánt adták, még 
pedig a Szegedi Hiradó szerint szánalmasan 
gyönge előadásban. Altalában véve erősebb 
társulatokhoz volt szokva a szegedi közönség, 
a mely előtt a Nemzeti Szinháznak legujabb 
müvészgárdája nevelkedAtt Krecsányi csak il. 

kiáiHtásra fordit gondot és kimagasló mü~ 
vflszei, mü vésznői nincsenek. , 

Fő ispánváltozás Aradmegyében. 
- Az A r a d i K It z l ö n y tndósitójától -

Arad, október 4. 

V árosunkat és a megyét közelról ér
deklő királyi kézirat fog megjelenni a Bu-
dapesti Közlöny holnap reggeli számában. 
A hivatalos lap hírül hozza, hogy a király 
Fábián Lászlót, Aradmegye és Arad szab. 
kir. város főispánját, ki egészségi okokból 
felmentését kérte, ezen állásából felmentette, 
hosszas és hü szolgálataiért teljes elismerését 
fejezve ki a távozó főispánnak. 

Ugyancsak a hivatalos lap -OOI.napi 
száma publikálja, hogy Fábián László . 
utódjává az aradi főispáni székben UJ"bá!t~ 
I ván nagybirtokost nevezte ki a felség. -~·-

A távozó főispánnak másfél évizedet 
meghaladó munkásságát lapunk vezérhe
lyén méltatjuk. Magáról a föispánválto
zásról a következő tudósitásunk számol be : 

(A királyi kézirat.) 

Budapesti szerkesztőségLinktől ma délben 
azl aábbi táviratot vettük: 

Hivatalosan jelentik : Fábián László 
aradi főispán hónapok előtt egészségi 
okokból felmentését kérte. A felmentést a 
hivatalos lap holnapi száma hozza. Ez al
kalomból a király a főispánnak hosszas, 
hü szolgálaLaiért teljes elismerését nyil-
vánítja. . ·~ ~.., 

--- A Budapes« ,~'ilMu tttP 7. lt!Jan,~ 
csak a főis~ánvá~to~ásról a k~vetkező~et jfllentii~_.: 

1 

Fábtán Lászlo, Arad varrnegye es A'rllt-~. 
kit·. város fóispánja, egészs~i okokból már hóna- · 
po kkal ezelőtt ezen állásaitól való felmentését kerte. l 

A Budapesti Tudósitó-nak illetékes helyról 
nyert értesülése nerint a Budapesti Közlöny -
holnapi s:r.áma fogja. közzétenni Fábián Lászlónak 
állásaitól saját kérelmére történt felmentését, meq ,.". 
alkalomból a távozó főispánnak egyuttal bOfisZMO 
és hü szolgálataiért teljes elismerés !lYÜS4nittatik. 

Fábián László a fóispáni magas állásra 
való megbízás előtt az aradi kir. törvényszék 
elnöke volt. Ebben a minőségben ~~ak lri
tünö birónak bizonyult, hanem adminisztracz.i(r 
nális tehetségével az aradi kir. törvényszéket 
az ország legjobb biróságainak egyikévé tette. 
Az ö koncziliáns, de erélyes, barátságos, de szi· 
goru modorával mindazok elismerését tudta ki
vívni, kik fölött 6 állásánál fogva állott és kik:~ 
kel együtt az · igazságszolgáltatást gyakorolni 
volt hivatva. ""':!: 

Ezen kivAló tulajdonságok praedestinálták: 
őt arra, hogy a közigazgatás élén, fontos hin
tásában, a város és a megye érdekében áldá
sosan müködjék. ~ _ 

Életrajzát rövidesen a következőkben adjuk: ·~ 
Fábián László Aradon szül~tett 1840. májuli 

20-án. ÉdE>s atyja Fábián Gábor, a jeles politikus 
és iró volt, édes ar.yja Telbisz Francziska. Gimná· 
ziumi tanulmányát Aradon, a jogot pedig Budapesten 
és Heidelbergben végezte. 

Tanulmányai befejezte ulá.n 1866-ban leteitl0 az -
ügyvédi vizsgát és köz- és vádlo ügyvéd lőn, 1871-beR / 
Aradváros tiszti ügyészévé választották. Ez állásá· . 
ban azonban csak pár hónapig maradt meg. mert 
azt a város fójegyzöi állásával öserélte föl. Aradvi· 
ros fójegyzöje Fábián csak 1872-ig volt, r.":"'l ek· . ;. 
kor, a biróság szerYezésénél; január l-én az i 'onaa · • 
alakult aradi kir. törvényszék birájává neve? .. .e,ett 
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ki. Ezen minőségében & Szflgedre delegált törvény
széknél is volt alkalmazva és pedig 1873. májusig, 
amikor onnan visszatért. 

Ettől az időtól kezdve 1885. április 28-ig foly
ton mint törvényszéki biró müködött s mint ilyen 
neveztetett ki az aradi törvényszék e.mökéve. Kine· 
vezése után a törvényszéknél meglehetős változtatá
sokat idézett elő és pedig annak e:önyére. 

Fábián László 1878-ban nőstilt meg, elvevén 
ön . .6enk Alajosné szül. Telbisz Lujza-urnót. 

(Az uj fölapátt.) 

Arad város és Arad vármegye politikai és 
társadalmi életére nézve rendkivül nagy hord
erővel bir a főispáni illusztris állás mikénti be
töltése. Az igaz, hogy a főispáni méltóság első 
sorban politikai jelentőségü, de nálunk emellett 
társadalmi és kulturális szempontból épen olyan 
fontos és nevezetés és azért e különböző szem
pontokból megitélve, Urbán Iván, az uj főispán 

müködése elé nagy várakozással néz Arad vá
ros és megye, másrészt pedig megnyugvást ta-
lál azon fényes tulajdonságok ban, m el y ek Ur
bán Ivánt, mint embert, mint politikust és kü
lönösen mint kipróbált igaz hazafit diszitik. 

A közigazgatás az államosítás küszöbén áll
va, ma még abban a régi kerékvágásban mo~ 

zog, mely sok As nehéz akadálylyal kénytelen 
megküzdeni, oly akadályokkal, melyek az álla
mosítás várva-várt korszakában maguktól el· 
esn~k. Az uj főispáni tevékenység tehát első 
sorban szükségszerüen oda fog konkludálni, 

:hogy megteremtsen már most oly áUapotot a 
városban és mAgyében, maly könnyűvé teszi 
az átmenetet a rendszeres, a tökéletes közigaz
gatás felé, melyben megtalálja a város és me
gye minden rendü és rangu lakossága és tár
sadalmi. osztálya mindazt, amit törvényeink ne
kik biztositanak, illetve biztositaniok kell, ha a 
modern államok sorában az előkelő pozicziót 

''- __.elérni akarjuk. · 
:-~ ~bben a tekintetben Urbán Iván valóság
. - ~té~eményese • modern aspiráczióknak. A 
;· közigazgattsb!l:n,....Jl)i,nt ,acadjárási; volt fő biró, 

praktikusan szerezte meg ismereteit és legap-
~ róbb részletekig alkalma volt meggyőződést 
, szerezni arról, hogy milyen a mi közigazgalá-

.. Bunk, hol van annak erőssége, de azt is, hogy 
~ ~ --.. hol van annak gyöngé je ; tudomást szerzett · 
'i' praxisból arról is, hogy minők a mi viszo-

nyaink, és hogy milyennek kell lenniök, hol · 
~---kell az eddigi állapotokat megválto7.tatni, ki

egészíteni es pótolni oly intézkedésekkel, me
~ · lyek a várost és megyét kielégítik. 

Az aradi föispáni máltóságnak egyik leg
magasfltosabb Ibivatása pedig abban rejlik, hogy 

· & Jlemzetiségek 1különböző aspiracziói ne vá
Jasszák el a megye lakosságának különböző ré
tegeit, hanem, hogy ezen aspirácziók végered
ményében a haza igaz szeretetében, a magyar
ság eszméjé~en találkozzanak. Nagy és nehéz 
feladat ez, mely nem egyszer .próbára tette az 
eddigi föispánok tevékenységét és politikai ak
czióit. Urbán Iván ezen a téren is rendelkezik 

7-'· ·'i. kell.~ tapasztalatokkal, a kellő tapintattal és 
" - energ1aval, mert egyrészt rendületlen igaz ma
,.. .. - gyar szivében és lelkében, másrészt van érzéke 

mindazon jogok iránt, melyeket a törvény a 
~ ne:nzetiségeknek nálunk biztosit, és- van nagy
' mé~vü erélye ahhoz, hogy a nemzetiségek meg
r felE_~enek azon kötelezettségeknek, melyeket 
~ reáj~k a ~örvény ró. A jogok élvezetében ré-

·,c ~zi'lsltcru, a kötelességek feltétlen teljesitésére 
~mindc-ukit szoritani, ez volt eddig is politikai 

-· -·>tJttvallása és az marad most is, még hatványo
l'1bban, at: ikor a végrehajtói hatalom kezében 

._ i«::;zr.tc;,r·tu,.;ul. i!" E' 

· .:_ !;•' kal, élet mellett a város és megye 
- ~J~~ ~ftlte parhuzamosan 1ralad és a jó, a 

helyes közigazgatás ~sak akkor valósulhat meg, 
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ha mindazon ft>ltételek bekövetkeznek, melyek 
.a gazdasági életet erőssé, intenzivvé és ál
dásossá tesi:ik. - Ebben rejlik a város és 
megye jólétének egyik főzáloga. - Urbán 
Iván, mint a gaz.dasági politika kiváló ösme
rője, e téren is érvényesitheti azon gaz
dag tapasztalatait, melyeket mint a csanádi 
vasutak, az arad-csanádi gazda~ági takarék
pénztár, az aradmegyei gazdasági egyle~ igaz
gatósági tagja, mint a torontálmegyei ármen· 
tesitő társulat volt kormánybiztosa, mint a 
verseny-egylet elnök-igazgatója hosszu éveken 
át bőségesen szerzett. 

De hiába volna mindez a sok tapasztalat, 
hiába volna a különböző intézményekben való 
jártasság és szakszerüség, ha idegen volna előtte 
az a nép, mely ez intézmények alatt él. ~s az 
épen a legszerencsésebb körülmény, hogy Urbán 
Iván ösmeri a megye lakosságát, köztük élt, 
tudja közvetlen megismerésből, hogy mi a 
szükséglete, mi a kivánsága, mi a baja és mi 
annak a gyógyítása. A mult év egy szomoru 
eseménye megható példáját adta ennek. A szent
annai zaval'gások után, a szentannaiak egy nagy 
küldöttsége járt Aradon, hogy orvoslást találjon 
nagy bajára, és mielőtt a megya elé vitte pa
naszát, előbb Urbán I ván elé járult, tőle kérve 
tanácsot és utbaigazitást a teendőkre nézve. 

A küldöttség vezetője akkor igy szólt em
bereihez: 

- Kommst z um Urbán, der wird nns belfen! 
Ez jellemzi a főispánt és jellemzi azt a 

jóviszonyt, mely közte és a köznép között fennáll. 

(Aradmegye fölapánjal.) 

Aradmagye első főispán~ául a krónika 
Ottmár-t, Kálmá9- ll. István és vak Béla hü 
tanácsos~t emliti, 1107 körül. 

Az 1198-ik évre egy Bethlen-t ernlitenek 
aradi főispc:i.nul. 

Az első főispán, kit teljes hiteiU okirat 
nevez meg, Kelemenős bán, a Csanád n~mzet-
ség tagja (1214.) .. , , 

· Aradi comes· {főispán), egyuttal Magyar-
ország nádora V{)lt 1224-ben Gyula, más néven 
JWa. . 

1240-ben Saul volt Arad főispánja. Az 6 
idejében érte hazánkat s különösen Aradot a 
tatárjárás veszedelme. 

~~ szörnyü hadjárattó: egész az Anjouk 
trónraléptéig egyetlen aradi comes nevét sem 
ismerjük. Régi könyvek emlitik ugyan Talpasi 
Tamást és orodi Fekete Pétert, de az 5 főis
pánságuk nincs bebizonyítva. 1318 körül Be
reezk-et emlitik, mint Arad- és Szatmármegyék 
főispán ját. 

Széchenyi Tamás mester, Farkas nó!rádi 
főispán fia, a későbbi erdélyi vajda és ország
biro, 1318-1330 közt volt aradi comes. 

Utána Rajki Raj/ey Zsigmondot találjuk a 
megye élén. Az ő aradi föispánságáról sem 
maradt hiteles oklevél. 

Öt követték Solymosy Balázs (1252), si
Iilootornyai Laczkfy Dénes (1356) és Hém Be
nedek (1365). Nagy Lajos utolsó aradi comese 
Sándor -volt, Solymos várnagya. 

1405-ben aradmegyei főispán volt Seolari 
vagy Ozorai Pipo, a flórenczi szármdzásu ne
mes, ki rendkivül sokat tett a megye érdekében. 
Öt 1421-ben Kerekegyházy (Laczkfy) László vál· 
toHa fel. 1437-ben Guti Országh János lett 
aradi főispán, ki Solymos és Lippa várakat 
is ·birta. 

L Ulászló aradi fóispánja a Gutkeled nem, 
zetség tagja, Maróthy László volt (1441-1444.) 
kit horogszegi Szilágyi Ozsvát, majd Mátyás 
király uralkodása idejében Váradjay Ferencz és 
Ernsth János követtek. (Ez utóbbi az Ernuszt
család ősA. Aradon csak: Hampó·nak hívták.) 

14:71-ben Bánffy Miklóst nevezték ki 
Aradmegye ·örökös főispánjává. Az 6 kineve
zési oklevele maradt reánk egész terjedelmé
ben összes elődei közül 

Utóda Haraszthy Ferencz lett, majd 1500-ban 
bajnai Boti' Bálint, icit ismét Haraszthy váltott 
fel fi fóispáni széken. · 

1516-ban nagylucsei Dóczy Ferencz a fő
ispán, a kit be sem ikt.attak a főispáni székbe, 
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mert csakhamar Rozgonyi Istvánt nevezte ki 
a kormány aradi főispánná (1516-1519.) 

Pár évvel utóbb Tahy György világosi fő
kapitány, majd 1526-ban Kisserjényi Ferencz 
deák lett a főispán. Még ez évben Pathócsy 
Miklós vette át a főispánságot, a következ~ 
évben pedig pákosi Paksy Gáspár. 

1552-ben Arad, majd 1566-ban Zaránd be
végezte megyeiségének középkori szakaszát. 
A török hóditás utáni főispánok a következők : 

Klobusiczlcy l<.,erencz (1699-1702). Ettől az 
időtől 1721-ig nem volt főispánunk. Majd kö· 
vetkeztek: 1721-1736-ig Consbruch Pál gróf, 
1738-1741-ig Sándor Mihály br. zarándi főis
pán, 1741. deczember 12-1744. Andrássi} Zsig· 
mond mint helytartó. 

1744. aug. 22.-1751. gr. Gras~alkavics An-"' 
tal. Arad első rendes főispánja, 11751. julius 
30.-1785. gróf Fekete György, (Utána 1785. 
márcz. 30.-1787-ig gr. Teleki Sámuel és 1787. 
febr. 20.-1790. gr. Haller József, mint a nagy· 
váradi kerület biztosa, Aradmagye főispáni 
helytartója volt, de utóbb a megye nem ös
merte el őket.) 

1790. febr, 16.-1821. juJ. 28. (haláláig) 
Almásy Pál. 1823, ápr. 8-tól mint administrator 
1825. junius 27.-től mint valóságos főispán 
1880. márcz. l. történt haláláig b. Wenckheim. 
József. _ 

1830. aug. 9.-1837. szept. 18.-ig b. Orczy 
Lőrincz, 1837. szept. 18.-1845. Szerencsy Ist
ván, 1845. aug. 18.-1848. ápr. 16. mint főis
páni helytartó Fasch6 József, . 1848. április 
20.-1849-ig Bohus János, 1849. jun. 5.-től
augusztusig Tomcsányi József. 

Az önkényuralom idejében Arad ismét a 
nagyváradi kerületbe volt beosztva; megyefő
nökei 1849-1860. közt 1858. márcz. 17. tör
tént haláláig Atzél János; 18ó8. jun. 21. óta 
Semsey Albert, kit még azon évben Haukh 
Ferdinánd kerületi főispán, majd 1857-ben 
Faschó József váltott fel. 

1860. okt. 31.-1861. nov. 21.-ig Bohm 
János másodszor. A provisorium idejében, már 
1861. okt. 7. kelt kinevezéssel Hofbauer Lajos, 
1863. szept. Szerb Tivadar, s 1865. Popa György 
lett a kir. biztos. 

Az alkotmány helyreálltával 1867. április 
20.-tól 1869. januárig SzP-nde Béla volt a főis
pán, kinek távaztával a főispáni szék hossza
sabban betöltetlenül maradt. 1871. máj. 6.-1878. 
decz. 18 (Jemondásáig) Atz!.l Péter, 1879. juJ. 
21.-1886. okt. 7. (haláláig) Tabajdi Károly, s 
1889. nov. 29. Fábián László, korábban az 
aradi kir, törvényszék elnöke, lett a főispán, 
kit most ebben a máltóságban Urbán Iván 
vált fel. 

Egy matrona tüzhalála. 
(.A YallúoMq Aldoaa&a.) 

- Az A r a d l K öz l ö n T tudóaltájátóL -

Arad, október ~. 

Űsi szokás az izraelitáknál, hogy az ujév 
és a hosszunap közt esó napok valamelyikén 
kimennek a temetőbe, hogy kegyeletüket rójják 
le elhalt hozzátartozóik sírja fölött. Nehány ke
gyeletes imával emlékeznek meg elhalt kedve. 
seikről, ott a holtak csöndes birodalmában, ahol 
nincs gond, szenvedés, nincs öröm, csak örökös 
éjszaka. 

Mendel Pepi hetvenkét esztendős nagy
váradi Breg asszony kedden a kora hajnali órák· 
ban kelt fel, hogy készüljön a temetőbe szülei 
sírjához. Sötét ,·olt még, mikor felkelt, de lám
pát gyujtott s ennek világa mellett öltözködött 
fel. Midőn öltözködésével elkészült, az imakönyv 
keresése végett a mellék szobába ment. Az égő 
petróleum lámpát egy tányérra tettes a tányért 
fogva igy vitte a lámpát a másik szobába. A 
gyönge, öreg asszony keze, melylyel a lámpát 
tartotta, a hosszas keresésben kifáradt s a resz
kető kézból hirtelen kihullott az égő lámpa, 
mely csörömpölve darabokra tört, a kiömlő 
petroleuru pedig pillanat alatt meggyuladt és 
lángbaboritotta a szarencsétlen asszony ruháját. 
Menrlel Pepi rémületében kirohant az udvarra 
és a nagy fájdalomtól irtózatosan jajveslékelve. 
torkaszakadtából sikoltozol kezdett: 
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- Emberek, st>gitség! Tüz van! Égek! 
Az álmukból felzavart lakók első meglepe

tésükben azt hitték, hogy a ház teteje ég a 
fejük fölött és képzelhető rémülettel ugráltak 

· ki ágyaikból, menekülve a ház udvarára, hol a 
ezerencsétlen öreg asszony égő fáklyaként fut
kosott föl-alá, rémes látványt nyujtva a sötét
ségben. 

Ar. álmukból felzavart lakók a borzalmas 
Játván)•tól egy pillanatig meghökkenve néztéK 
az égő asszonyt, majd hozzája rohantak, letép
ték égő ruháit, de ekkorra már oly veszedelmes 

L_, égési seb
1
tlketfsz

1
denvedett, hogy eszméletét veszt-

i ve elterü t a ö ön. 

l, A sulyasan sérült matrónát életveszélyes 
l 1 égési sebeivel azonnal a kolozsvári-utczai izr. 

JI.' kórházba szállitották, ahol Ullmann Béla dr. 
r l rögtön ápolás alá vette, gondosan bekötözte se· 
~ 1 beit az öreg nőnek, ki eszméletét csak a késő 
r i délutáni órákban nyerte vissza. 
! 1 : Ekkor már rendkivüli fájdalma megzavarta 

.~j . : eszét. Nem is igen tudott beszélni, csak össze· 
J j! l függés nélküli szagatott szavakat mormogott. 

J . i Később pedig, az esteli órákban valósággal dü· 
i / höngeni kezdett . .Mindenáron kiakart ugrani az 

' J l 
1 ágyból, folyton kiáltozva : 

~ Engedjetek a templomba hóhérok! Nagy 
1 ünnep van most! A Kol Nidrét akarom hallani! 

l Nini, ketté hasadt az ég! Az angyalok térdelnek 
r~az uristen előtt ... Engedjetek imádkozni.. , 
J Majd lecsendesült pár pillanatra, de UJbol 

l 
li l ' 
; t 

L fl ' 
t j 

f : 
l " 

rémült sikoltozásban tört ki : 
- Ég a templom! Az angyalok uszna.k a 

tüzben .... Az egész világ lángba:t van! Se
gítség, megégek ! · ... 

S őrjöngöi.t szegény asszony tovább, az 
ápolók al!g birták lefogni a tébolyodottat. 

Másfélnapig kinlódott a szerencsétlenül járt 
öreg asszony a kórházban rettentő kinok között. 
Ma végre mPgváltotta borzasztó szenvedéseitöl 
a halál: délután 2 órakor kilehelte lelkét. 

Két dráma. 
- Az A r a d l K ö z lll n y tudósitójától. -

Arad, október 4. 

Két szomoru történettel szaporodott meg 
.Arad rendőri krónikája. Az egyik történet sze
raplője egy anya, ki csekély ok miatti elkese
redésében megmérgezte gyermel.ét, azután maga 
hajtotta fel a mérget. A másik dráma hőse 
Knapp János fiatal asztalos, ki revolverrel főbe 
lőtte magát. 

A két eset részletei a következők : 

l 

f 
l 
L 

Anesco Györgyné, született Lung Amálía 
waggongyári kovács 21 éves felesége családi 
perpatvar miatt tulságosan elkeseredett. A 
levegőben járó öngyilkossági ragály arra vitte, 
hogy megváljélC életétől s megöli gyerme· 
két is. 

Öt krajczárért s.zódát vett s abból maróiu
got készitett s Illés-utcza 52. szám alatti la· 
kásába zárkózott. A méreg egy részét tizenegy 
honapos Ern6 nevü kis fia száJába töltötte, a 
többit pedig megitta. 

! 
1 

f 
j 

! .. 

i 
•. .J, .. 

Eszméletlen állapotban találtak az anyára 
és gyermekére, ki ket első segélyben Tisch Mór 
dr. kerületi orvos részesített. Azután mindket· 
tót a kórházba szállitották. 

Az asszonyt, ki később eszméletére tért, 
valószinüleg megmentik, a gyermek azonban 
belehal sulyos helső sérüléseibe. A szerencsét
len anya, látva kis~yermeke szenvedését, most 
már bá.nja tettét. Most már, mikor késő. 

II. 
Knapp János 24 éves asztalos már szera

peit egy drámában. Egy öreg özvegy asszonynyal, 

' ... '* .. . . 

ARADI KÖZLÖNY. 

ki nagyanyja is lehetett volna, viszonya volt 
hosszu ideig. A viszony ugy végz0dött, hogy 
az öreg asszony öngyilkosságot követett el. 

Ma azután a furcsa szerelern fiatalabb alakja 
is véget vetett életének. Knapp a Demeter-utcza 
25. számu házban mellbe lőtte magát, azután ha
lálos sebével a Választó-utcza 37. számu házig 
ment s ott összerogyott. 

A rendőrség részéről Kovács Antal rend· 
őrhadnagy és Öttvös Dániel dr. kerületi orvos 
jelentek meg a helyszínen. A halotton azonban 
már nem segithetett senki. 

A főrendiház uj elnökei. 
Uj zászlós urak. 

H a t u j f ő i s p á n. 
- Az A r a d t K 11 z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, október 4-. 

A legközelebbi időben fontos kineve
zések vannak kiiszöbön, megoldásául azon 
személyi kérdéseknek, mclyek hónapok 
óta foglalkoztatják az irányadó köröket 
és a közvéleményt. Nem csupán a fóispáni 
km·ban lesznek változások, amiről már 
hosszabb idő óta járnak hihető és ke
vésbé valószínű hirek, hanem változások 
következnek be a zászl6s urak között is, 
amennyiben két megüresedett hely brtöl
tésre kerül, végül a főrendiház uj elnök
ségének kinevezése is elhatározott dolog. 

A főrendiház elnöki és két alelnöki 
méltóságában lesznek személyi változások. 
Károlyi Tibor gróf elnök már régebben 
beadta lemondását, de Széll Kálmán mi
niszterelnök kijelentette, hogy annak okait 
el nem ismerve, a lemondást nem fo
gadhatja el. De végre is az indokok 
elől nem zárkózhatott el_ és a lemondást 
elfogadta. 

A két alelnök is kényszerítő okok kö
vetkeztében adta be lemondását. Daruváry 
Alajos már hosszabb idő előtt megtette 
ezt, mert mint kijelentette, öreg kora 
miatt nem tehetett elt>get az alelnökség
gel járó kötelezettségel{nek. 

Vay Miklós báró az elmult nyáron 
sulyos beteg volt és erre való tekintettel 
kérte felmentésrt. . 

Most végre oda fejlődött a dolog, 
hog)1 az egész elnökség ujjá alakul. O Fel
sége már jóváhagyta a miniszterelnök 
erre vonatkozó előterjesztését s legköze
lebb meg fog jelenni a legfelsőbb kéz
irat, az uj elnökség kinevezésérőL A két 
alelnök helydt egyelőre csupán egyet fo.q ki
nevezni a király. Az egyik alelnöki mél· 
tóság tudvalevőleg a protestánsok részére 
van fentartva s az ide kinevezendő sze
mélyiséget illetőleg még nincs megálla
podás. 

A választás, melyet a miniszterclnök 
tett az uj elnökségre nézve, helyesléssei 
fog találkozni mindenütt. A főrendiház uj 
elnöke Csáky Albin gróf az egykori val
lás- és közoktatásügyi miniszter lesz, al
elnöke pedig l!..rnuszt Kelemen vasmegyei 
nagybirtokos, főrendiházi tag, ki sok éven 
át tagja volt a képviselőháznak, mint a 
liberális eszmék hü követője. 

A két kinevezést csak az országgyű
lés megnyitása után, e hó 8-án publi
kálj~k. 

ürömmel regisztráljuk ezeket a kine
vezéseket, a mint hogy örömmel fogadja 
azt az országban a szabadelvűség min
dcn hive. Csáky Albin gróf eddigi sze
replésében az igazi liberalizmus clőhar-
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czosai közt küzdött, ezt a tiszta szabad
elvüséget viszi most magával a főrendi
ház elnöki székébe Ernuszt Kelemennel 
együtt. Egyébként Csáky kineveztetése a 
néppárti urak vereségét is jelenti, mert ép
pen Csáky Albin volt az, ki az egyház
politikai reformokat megteremtette. 

A zászlós urak kinevezését már a 
hivatalos lap holnapi száma hozza. Az 
elhunyt Zichy Ferencz gróf helyett főpo
hárnok lesz Szapáry Gyula gróf, Széchenyi 
Imre gróf helyett főasztalnok Csekonio~t 
Endre gróf lesz. 

Ezeken kivül hat főispán változás vált 
elhatár·ozott dologgá, sőt ma már az uj 
kinevezések is rnegtörténtek. 

Aradmegyébe Fábián László helyett, 
ki már hónapok előtt kérte fölmentését, 
Urbán Iván földbirtokost nevezte ki a 
király. 

Uj vidékre, l! latt főispán helyett 1t fel· 
ség Péter Pál belügyminiszteri segédtit- · 
kárt nevezte ki, a ki 18 éven át Pan-' 
csova város polgármcstere volt, s a dél
vidéki viszonyokat kitünőerr ismeri. 

Liptó- és Arvamegyékből Kürthy La
jos Zólyomba helyeztetik át., helyét Lip
tóban Szmercsányi Arisztid földbirtokos 
foglalja el. 
. Árvamegye főispánja Csillaghy József 

alispán lesz. 
Sárosmegyei főispánjának Szinyei Jfer

sének ki állásától felmentetett, Bárdos.<ry 
Géza földmivelésügyi miniszteri os:~.tály
tanácsos lesz az utóda. 

A Ma.rn1ar Nemzet ma esti száma meg 
erősiti azt a hirt, hogy Pálffy Elrmér, a 
verseczi főispán is me?:::ewk 2~~= 

Q 

HIREK. 
-· . ..". ... 

Október 6. 
- ?tfeghivás.-

Aradz polgársága a idén is lerójja a 
tizenhárom vértanu szent emléke iránt ér
zett kegyeletét. 
1900. evi okt6ber 6-án délelőtt gyászünnP'pél .., 

ülünk. 
Az emlitett napon rende~a'"'' ünnep· 

ségekre Aradváros és Aradmegye összes 
köz- és magánhivatalok tisztviselőit, az ösz- r 

szes iskolák tanárait, tanitóik·~tanuló 
ifjuságot, az összes egyesületeket, társu~ 
latokat zászlóikkal és Aradvárosa hazafias 
közönségét tisztelettel meghivjuk. 

A nemzeti ünnepélyeket rendező bizottság 
nevében: 

KovtÍcs Vincze, 
elnök. 

Az ünnepségek sorrendje : 
l. Reggel 9 6ra1tor a róm. kath.·· templom-

ban gyászmise. "· · 
A mise tartama alatt az aradi ,.vratorium 

Egyesület" Cherubini nagy rekviemét fogja elő
adni. 

2. A gyászmise után az összes testületek 
zeneszó mellett a tizenhárom vértanú szobra elé 
mennek. 

a· "Hymnus", Kovács Pál karmester ur ve 
zetése mellett éneklik az aradi dalegyesület 

. tagjai. _ ~ ~ 
4. "Október 6." alkalmi költemény, írta~~ 

Tompa Kálmán, szavalja Baldi§ Géza. 
5. Emlékbeszéd, irta és elmondja : Szilvássy 

László ur. __ "--.._ "'--
6. Kárpáti Kerner Zoltán ur, müegy;..temi ·' 

hallgató beszéd kísérete mellett leteszi a l bu
dapesti "Egyetemi Kör" koszoruját. 
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7. A nagybecskereki közigazgatási tanf~
lyam hallgatóinak kiküldöttje megkoszoruzza a 
vértanuk szobrát. 

8. "Háromszinü a nemzeti lobogó," éneklik: 
az aradi dalegylet tagjai. 

A közönség gyászindulők i<:isérete mellett 
Irizarándokol a vesztőhelyhez. 

9. "8zent a föld itt", dal, éneklik: az arad\ 
dalegylet tagja. 

10. Emlékbeszéd, irta és elmondja : Bóta 
Szilárd ur, a budapest1 "r,gyetemi Kör" képvi 
selője. 

11. Különböző kiildöttségek beszédek ki· 
séretében leteszik koszoruikat. 

12. Zárszó, elmondja: Kovács Vincze, az 
ünnepélyt rendező biz. elnöke. 

13. Szózat, éneklik az összes jelenlévők. 
.t\.:. ünnepség végeztével a közönség zene

szó mellett bejön a városba. 

- A király névünnepe. Ünnepet. ül ma is
mét a magyar nemzet. ~1illió és millió ajkról 
száll az ég felé a buzgó, áhitatos fohász, hogy : 
"A ki fényben, milliók !e lett van, legyen di
csőbb erényben, hatalomban!" . . . Szeretett 
jó királyunk, áldott lelkii ősz uralkodónk az, 
a kiről ujra a hálaadó kegyelet hangján em
lékezünk. Ma van nevenapja, melyen sok csa
pással sujtott életének egy uj mesgyéjéhflz ér
kezett. Adassék mBg neki ezután is mindaz, a 
mít igaz magyar népfl ezelótt is kivánt : .. A 
király névnapját a templomokban ünnepelték 
ma. Aradon a minoriták templomában ünnepi 

• ist·entisztelet volt, melyen megjelent Fábián 
László főispán, lnstitoris Kálmán főjegyző, h. 
po~•LWt.el\ • Dálnoki Nagy Lajos alispán s 
k,.ijsszes hatóságok és hi vata l ok fejei. 

· - lnstitoris Kálmán ünneplése. Az aradi t-- Nem.~~ti szövetség igazgatósága - mint azt már 
.;::=a )foíeúük - holnap, pénteken este 7 órakor a 
~. aleözil!t.~end szerint a Millenium sörcsar-

nok kiilön termében ülést tart. Ulés után az 
" igazgatóság tagjai társas vacsorát rendeznek a 
1 Nemzeti Szövetség nagyérdemü, buzgó elnökt'!, 

lnstitoris Kálmán városi főjegyző tiszteletére 
· azon alkalomból, hogy a1. elnök hosszas betegr ségéből teljesen felépült. A társas vacsora szin

~ tén a Millenium vendéglőben lesz. 

• - Az október 6-iki ünnepélyre számosan 
r- : jönnek a távolabb fekvő vidékekről is. Eljöve· 
f telüket bejelentették : a Nagybecskereken lévő 

· közigazgatási tanfolyam hallgatói. A budapesti 
tudományegyetemet Mokry Ferencz vezetése 
mellett Zerkovitz Rezső, kárpáti Kerner Zoltán, 
B6ta Szilárd, Laczay Aladár, ifj. Körösi Viktl)r, 
Nagy József, Manusiy Tivadar, pyöngyössy De-

~ zső, Koráni Károly egyetemi hallgatók fogják 
. ·'"', képviselni. Itt lesz a mak6i polgári olvasókör 
,;_~és a kolozsvári tudományegyetem küldöttsége is. 

Megemlitjük itt, hogy Egerben a napokban tar
r... tott tanácsülésen KolZár Károly gaz1jasági taná
~ bejelentette, hogy 365 korona 68 fillért gyüj· 
t tött egy misealapra, amelynek kamataiból a 
l · kegyuri plebánia templomában az aradi gyász-
. napon évenkint gyászistentisztelet tartandó. A 
· tanács köszönettel vette a bejelentést s a gyüj· 

tött összeget négyszáz koronára egészitvén ki, 
átadta a hasonló alapok kezelőjének : a kegy

~-- uri plébánosnak, akinek kötelessége az alapító-
'- levelet elkészíteni. · 

• \ :- A polgármester Szegeden. Salaez Gyula 
..._ pol~a.rmester ma Szegeden időzött, hogy a szá· 
... razen társulat ülésén részt vegyen. 

- Miniszterek Deszk en. ll lassies Gyula val
t- lá~s közoktásügyi miniszter és báró Fe-jér· 

~· vál,i Géza honvédelmi minisz•er Deszkre utaz-
' taJf~ Gerlicy Ferencz báróhoz. Fejérváry minisz

tert 'l allián őrnagy, segédtiszt is lekisérte. 

......... 

ARADI KÖZLÖNY. 

- Városatya választás . .Arad első keriileté· 
ben legközelebb törvényhatósági tagot választa
nak. Varjassy József elhunytával üresedett meg 
egy hely, melynek betöltésére vonatkozólag az 
októberi közgyülésen teszi. meg javaslatát a 
polgármflster. 

- Elömunkálati engedély meghosszabbitása. 
A kereskedelemiigyi miniszter dr. Bene Odön 
ügyvéd és Környei Lajos mérnök, budapesti 
lakosoknak, a m. kir. államvasutak Békés
Gyula állomásától Gyula· Varsánd, Nagy-Zerind, 
Mútke. Vadász és Apáti községek érintésével 
Barakonyig vezetendő rendes nyomtávolságu, 
gőzmozd0nyu, helyi érdekü vasutvonalra, hiva
tali elődje részéről uz 1897. évi szeptember hó 
10-én kelt rendelettel kiadott és legutóbb mult 
évi deczember hó 8-án kelt rendeletével meg
hosszabbitott előmunkálati engedély érvényét a 
lejárattól számitandó további egy év tartamára 
meghosszabitotta. 

- A Szentháromság-szobor. Az Aradon fel
állitandó Szenttiáromság szobor főcsoportozatá
nak megtekintésére vasárnap utazik a fővárosba 
Salarz Gyula polgármester és Barabás Béla 
Hozzájuk csatlakozik Hieronymi Károly Arad
város országgyiBési képviselője és Hock János, 
kiket a szobor megbiráJására az illetékes bizott· 
ság kért fel. 

- Sándor király nem békül. Az utóbbi idők
ben a lapok sokat írtak arról, hogy Sándor 
szerb király atyjával legközelebb kibékül és 
hogy Milán ismét visszatér Belgrádba. A N. 
Fr. P. mai sr.áma e híresztelésekkel szemben 
megbizható informácziók alapján kijelP.nti, hogy 
fl hirek minden alapot nélkülöznek. Sándor ki
rály el van határozva, hogy az ország nyugal
mának érdekében szülöit távol tar~ja Szerbiától. 
A királynak ez az elhatározása ugy a diplo!llá
czia köreiben, mint a nép között élénk vissz
hangra talált. 

- Esperes-beiktatás. Az arad-bekési ág. ev. 
egyházmegye uj esperesét : Csepreghy György 
csabai v~lkészt kedden délelőtt iktatták be ün
nepélyesen állásába. AZ esperesi szék tudva
levőleg a juliusban tartott mezőberényi közgyü
lésen, Koren Pál váratlan lemondásával üre· 
sedett meg s Frint Lajos aradi Jelkészel szem· 
ben a másodszori szavazás alkalmával nyerte el 
a többséget Csepr<:ghy György. A beiktatás 
rendkivüli közgyülP-sen történt s az uj espereR 
programja ugy lelkes, hazafias hangjánáL mint 
mély tartalmánál fogva nagy tetszéssel találko
zott. Általános a nézet, bogy szerenesés volt a 
választás és ba voltak is harczok az egyházban, 
most már a békés együttmüködés ideje követ
kezett el. 

- A perzsa sah visszajön. Muzaffer ed-Din 
perzsa sah vasárnap, e hó 7-én este - ezuttal 
inkognitóba - ismét Budapestre érkezik. Ki· 
sérete Jerogyott ugyan, de a perzsa uraK még 
nlindig elegen vannak körülötte, merl ma 60 
szobát rendeltek meg táviratilag a Hungária
szállóban . 

- Haldokló püspök. Ridassy Kornél szom· 
hathelyi püspök két nap óta a halállal vivódik. 
Már régóta sulyos gégebajban szenved, de az 
ereje már annyira hanyatlott, hogy föladták rá 
az utolsó kenetet. A beteg csak ritkán van 
eszméleténél, s szólni már ilyenkor sem tud. 
Nővérén és orvosán kivül senkit sem bocsá
tanak be hozzá. A beteg főpap perczei meg
vannak számlálva és kezelő orvosa előkészitette 
a családot a közelgö gyászos eseményre. A 
beteg püspököt tegnap Schvartz .Mihály kano· 
nok ellátta a halotti szentségekkel. A prépost 
vezetése alatt tisztelgő papjaitól elbucsuzott és 
megáldotta őket. Kezelő orvosa szerint a püs
pök állapota különben napról-napra változik. 
Tegnap igen rosszul érezte magát, ugy, hogy 
a végsőtől kellett tartani, ma azonban jó ét
vágygyal fogyasztotta el szokott kávés reg
gelijét. - Ejfélkor telefonozzák lapunknak : 
Hidassy állapota délután ismét rosszabbra for-
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dult. Ereje egyre fogy, környezete minden pil· 
lanatban el van készülve az utolsóra. Az agg 
püspök már eszméletét is elvesztette. Rampolla 
bíbornok táviratilag küldötte meg ma este a 
haldoklónak a pápa áldását. 

- A német császár sógora nálunk. Günther 
Ern6 schlezwig-holsteini herezeg II. Vilmos 
császár sógora, ma feleségével együtt szigoru 
inkognitóban Budapestre érkezett. A herczegi 
pár "Stormann gróf és grófné" név alatt egyik 
szállóban vett lakást. Ma délután kihajtottak a 
lóversenyekre, hol az arisztokracziából a ma· 
gas ve~dégeket csak kevesen is:nerték meg. 

- Aradmegyei kö és márvány Búdapesten. 
Budapesti tudositónk írja: AZ ujonnan épülő'·~ 

budapesti postatakarékpP-nztár építéséhez -
mint értesülök - Seidner Miklós, az ararlme· 
gyei soborsini márványbánya tulajdonosa, vál· 
Jalta el a szükséges márvány- és kőanyag szál
lítását. 

- Összeesküvés Mac Kinley ellen 7 Tfashing· 
tonból jelentik: Egyes lapok táviratot kö· 
zö{nek Kantonból (Ühió), mely szerint oda levél 
érkezfitt Chicagóból, me ly Mac Kinley · elnök 
meggyilkolására irányuló összeesküvésról adott 
hirt. A washi!lgtoni rendőrbiztosok kijelentik, 
hogy semmit sem tudnak az összeesküvésről. 

- Hegyi pátert elitélték. A szf'gedi törvény· 
szék Hegyi Antalt, az izgága csongrádi papot, 
két heti államfogházra itétte, ma tartott ülésén. 
A páter Ludrovai Tóth Mihály volt aradi vá
rosi mérnök, jelenleg csongrádi községi biró 
érdflkében fanaUzálta a népet, ezért itélték el, 
izgatás miatt. 

- Halálozás. Komáromi Antalné szül. Tóth 
Juliánna folyó évi október hó 3·án, esteli fél 7 
órakor, életének 49-ik és boldog házasságának 
28-ik évében elhunyt. Temetése október hó 5-én 
délután 4 órakor lesz a Varjassy József-utcza 
17-ik számu házból a gör. kel. rom. szertartás 
sze ri nt. 

Buday Gyulát, az aradi nyomda rés7.vén.y
társaság nyomdavezetőjét ~ulyos csapás érte, 
Józsi nf'vü fiacskája ma meghalt végtelen szo· 
moruságára szülőinek, kiknek sok reménységét 
viszik el a virágos kis koporsóvaL 

- Kétegyháza ls mozog. Az Alföld szivébe 
van beékAlve Kétegyháza igénytelen kis köz
ség, melynek képviselötestülete azt a határo
zatot hozta, hogy a magyar helységnevek or
szágos törzskönyvébe a község szép rP.gi neve 
mellé .,Kitizhaza" elnevezés feljegyzését is ki
vánja. Ez is a nemzetiségi izgatók müve, de 
szerencse, hogy ennek keresztülvitele nem· 
csak tőllik függ, mert Békésvármegye megye
bízottságának hétfőn tartott közgyülésén meg
botránkozással utasitotta vissza a község kép
viselőtestületének határozatát. 

- Herzmann szabadlábon. Nemrégiben tör
tént, hogy a budapesti büntető törvényszék 
vádtanácsa vizsgálati fogságot rendelt el Herz
mann Károly volt fővárosi orfeum tulajdonos 
ellen, akit több rendbeli kauczió sikkasztás 
büntette miatt vád alá is helyeztek. A vizs· 
gálati fogságot elrendelő vádtanácsi határozat 
ellen Herzmann védője dr. Vázsanyi Vilmos 
felfolyamodással élt a kir. itélőtáblához, amely 
ma Herics Tóth János tanácselnök elnöldete 
alatt, Ráth Zsigmond biró előadása alapján 
megsemmisítette a törvényszéki vádtanács ha· 
tározatát s Herzmannt azonnal szabadlábra he· 
lyezni rendelte. 

· - Uj hadihajó. Pólából jelentik, hogy leg· 
közelebb uj hadihajó fog kikerülni az ottani 
hajógyárbóL A hajó külföldi anyagból készült, 
12 mé~er széles és 92 méter hosszu. A hajót 
Sziget,,ár nak fogják el nevezni. A vízrebocsátás 
nem fog nagyobb ünnepélyességgel -végbe
menni. 

- Megörült önkéntes. Stettiszból táviratoz
zák, hogy ott ma a 148. gyalogezred 6. szá· 
zadának egy önkéntese, Kilián József, meg-
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őrült. A szerencsétlen fiatal ember kerékpáron 
egyik kaszárnyából a másikba ment, rnindenütt 
előadva, hogy ügjeletes tisztje nevében jött 
jelenteni, hogy a kaszárnyában a legénység 
fellázadt és öldököl. Az őrült önkéntes jelen
tését a kaszárnyákban tényneK vették és rö-
vid idő alatt Stettin utczáinak képe készülő 
háborura engedett következtetni. A kaszár~ 
nyákból futólépésben rohantak ki a szuronyos 

• J fegyverekkel ellátott bakák a tisztek vezetése 
· ' alatt. Az önkéLtes, mikor az egész helyőrsé

get ft~llármázta, Stargard felé vette ut.ját, hogy 
, áz ott állomásozó ezredet is alarmirozza, de 
L. még ideje korán sikerült őt visszatartani és a 

j J: '--kórházba szállitani. 
1 • - Aliami állatorvosok. Az áliategészségügy 
~ i r; államositásával Aradon két állami állatorvosi 

. 1 1 !' állás lesz, az eddigi két községi állatorvos he
. 1 j,; ly ett. Az állásokra Varga János és Engel Armin, 

; i .i mint kik eddig Aradváros szolgálatában állot
. ~ J ·J tak, ma adták be az állami helyekr~:~ folyamo
f . dásukat. Az esetleges többi pályázatok közvet

•t j/ le~ül a földrnivelésügyi miniszteriumhoz pá· 

:· f • 1 
lyaznakA madridi török nagykövet gázsi ja. Tö-

1 : rökország külföldi képviselete hol megkapja a 
j, fizetését, hol nem. Odahaza Konstantiuápolyban 
i /1 elszámolják a kiadások között a diplo!lláczia 
l ·, tételeit, de a pénzecske elsikkad, rnire rendel
~ :1 tetési helyére jutna. Igy esett ez legutóbb a 

j 
i 
j 
l-

l '[ madridi követség pénzével is. Megírtuk már a 
. i napokban, hogy a nagykövet ur hónapok óta 

r. nem kap otthonról fizetést, mi több, a követség 
- számla-tartozásait sem fizetik ki. Igy például 
----többek között a követ ur elődjének temetési 
· költségeiért is tizenegy hónap ota várakozik a 

temetkezési intézet. Izzet Fuad pasa megun-
ván már a sok várakozást, most erélyes hangu 
levelet intézett a szultánhoz, melY,ben ~rra kéri 
urát a nagykQvet, hogy mentse fel állásától. 
Az érdekes levél rövid kivonata a következő: 

- Igazságtalanságokkal elhalmozva, -
írja a levelében a pasa - a törvény védelmé· 
tól megrabol va, telj~sen tönkre, tettek azáltal, 
hogy biitokaimat elkoboiták. Es miért? Mert 
édes anyám egy hitetJennel lépett házasságra. 
Amióta Spanyolországban vagyok, állandóan 
hadilábon állok a pénzügyrniniszterrel, aki fi
zetésemet nem adja ki. Személyzetern hat hó 
óta nem kapott fizetést. A követség szánalmas 
helyz;etben van, a hitelezők elállják a ,bejáráit 
is. A Garzonste czég naponta kövdteli h tizen· 
egy hó előtt Alhunyt elődöm tetnetéséröl fenn· 
maradt költségeknek kiegyenlitését. A helyett, 
hogy engem kinozna, Sire, adassa vissza birto
kaimat. Emlékezzék harminczéves . szolgála
tornra, felségedért vivott párbajomra és két há· 
borura, melyben tevékeny részt vettem és bo
csásson el. Hogy ezt a levelemet magas ezen
zurája el ne kobozza, hát lapok ulján hozom 
ezt felséged tudomására. 

- Parancsolva van ! Szegeden történt a kö
ntkező jóizü eset : Egy huszárőrmester pöngette a 
sarkantyuját végig a rendőrlőkapitányi szebában és· 
megállt az asztal sarkán : 

-· Irást hoztam, - inondja, - tekintetes ka· 
pitány ur, írja alá. 

- Mutassa, mi az ? 
Az őrmester egy üres lapot adott át, amelyen 

esak valami ákombákomos ahiirás volt. 
- Hát ez micso da ? 

j - Micsoda ? - csodálkozik a derék őrmester 

a főkapitány tájékozatlanságán, - hát lovat adtunk 
el odakint a városháza előtt, itt is alá. köll irni a 
rulla való irást. l 

l 
.l 

l 
i l 
j.J. ~ 

- Jó, jó, ha igy van, de elóbb töltsék ki az 
irást, készitsók el rendesen a.Z adásvételi szerzódést 
az el&dásról, aztán majd áláirom. 

- Micsoda ? - tüzel és bámul a ~trázsames· 
ter ur - maga nem irja alá ? 

- :Mem ám. 
- De parancsol va van, oszt én nem é rök ra 

sokáig tereferélni. 
A főkapitány kedélyesen mosolygott, miközt en 

- elővette az örmestert és arnugy katonásan ki· 
oktatta az illedelemról, meg arról, ·hogy nem a 
kaszárnyában van most, végül pedig kijelentetle: 

-
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- Ha parancsolva van se irom alá az üres 
papirost, érti·e1 Hátra arcz, mars ! 

A7. őrmester mérges vasvillaszurásokat ere~e

tett a szemöldőke alól az engedetlen fökapitányra, 
oszt kifelé menvén, az ajtónál - a kintállók vaJla
tására - igy dörmögött : 

- Föladjuk a kapitányt, mert nem irta alá, 
ami parancsolva van ... 

- A vadászfegyver halottja. Juhásr András 
m.-dombegyhá~ai határcsősz, ki ifj. Lázár János 
ottani bittokosnál volt alkalmazásban, tegna
pelőtt vadászfegyverével véletlenül meglőtte ma
gát és ször·nyet hal!. A szeren ~sétlen ember csa
ládja iránt általános a részvét. 

- Hullabonczolás. Ezelőtt hat héttel Musz
kán Bldzs Mit.ru odavaló 43 éves földmives hir
telen elhalt. Rokonai gyanusnak találták az 
egészséges ember gyors elhunytát és ezért a 
hulla fölbonczolását kérték. Az aradi kir. tör
v~nyszék, teljesitve e kérelmet, Nyir6 Géza 
vizsgálóbirót, Beniczky Géza törvényszéki al· 
jegyzöt, Parecz Gyula dr. és Austerweil László 
dr. törvényszéki orvosokat küldte ki a halott 
fölbonczolásának megejtésére, melynél jelen 
volt még Zórád János községi jegyző és Abo
nyi dr. járási orvos. A halál okát már nem le
hetett megállapítani, rnivel a holttest teljesen 
.feloszlott és igy a bélrészeket az országos. ve
gyészeti intézethez küldték fel. 

- Lezuhant a Gellérthegyröl. A romboló 
kedvükben levő budapesti városatyák, a kiknek 
a városliget szép terebélyes fái is stemet szur
tak, nem nézhették nyugodtan a Gellérthegy 
regényes sziklafalát sem. Nekiálltak rontani 
bontani azt, amit a természet keze oly fölösle
gesen szépnek alkotott· és zuzzák, robbantják 
a Gellérthf'gy sziklarózsáit. A barbár rnunka, 
amily oknélküli, ~p oly veszélyes is. Nem vé· 
gezhető el anélkül, hogy egy csomó szegény, 
jobb sorsra érdemes munkásember egész éle
tére nyomorék ne. legyen, a városatyaik és a 
közmunka tanács jóvoltából. A legujabb sze
rencsé' lenség ma éjszaka történt fél kettő táj· 
ban. Pován József olasz munkás mintegy negy
ven méternyi magasságban fejtegette gyér fák
lyafénynél a sziklatömböket, míkor egyszerre 
megcsuszott és a sziklaóriással együtt a rnély· 
ségbe zuhant. Jó szelleme őrködött felette, 
izzé-porrá nem zuzódott, de sérülései oly su
lyosak, hogy kétséges dolog, 'Vajjon bir·e több~ 
valaha csákányt fogni 1 A mentők beszállitot
ták a sulyos zuzódásokat szenvedett munkást a 
Szent János-kórházba. 

- Az öreg honvédeknek. Özv. Nikodem Já
nosné urn-l hat koronát kiildött ma szerkesztósé
günkbe a 48-as honvédek Gktóber 6-iki megvendé
gelésének költségeihez. Felhivjuk a honvédegylet el· 
nökségét, hogy a hat koronát nyugta mallett lapunk 
szerkesztóségében vegye át. 

- A megégett gyermekek. Budáu a Bar
talics féle épületben történt tüznél - mint 
már megemlékeztünk - a tiizoltóknak igen 
fáradságos szer..,p jutott. A ház a hegytetőn 
fekszik, a kis-czelli kórház közelében, a hova 
kocsival csak igen nehezen lehet feljutni. A 
tüzoltók négyes fogatban huzták föl kocflijaikat, 
s igy is alig boidogultak. A kocsik 'közül egy 
a meredeken bele is fordult az árokba s izzé
porrá törött. Szerencsére a kocsin ülők kö
zül senkinek sem esett baja, s a lovak is pár · 
bőrsériiléssel menekedtek meg. A helyszinén 
holnap tartják meg a tüzvizsgálatot. A tiizha
lált szenveclett Tokár gyerekeke-t holnap teme· 
tik el az uj temetőben. 

- Az osztálysorsjáték mai huzásán tizeeer 
koronát nyert a 22.067' ötezer koronát a 3952 8 a 
10,935 számu sorsjegy. 

- Gyilkosság szalannázás közben. Drág
Cséke község rnellelt a vasuti pályatestet ja- · 
vitják mostanában. Tegnap délután három óra 
tájt a román rnunkások leültek szalonnázni. 
Evés közben ketten összeczivódtak. A szSváltás 
vége az lett, hogy az egyik bicskát rántott és 
markolatig beledöfte pajtása szivébe. Ez, egy 
dekanyesdi román legény, seörnyet halt. A gyiJ
kos pedig nyugodtan az állomásra ment és to
vább szatonnázott ugyanazzal a késsel, mely- . 
lyel pajtásál agyonszurta. Otl fogták el a csend-
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őrök, akik Dekanyesdre kisérték a gyilkost. 
A drág-csékei főszolgabiró azonnal megjelent a 
helyszinén, hol ma fogják felb'onczolni az ál
dozatot. 

- Agyonlőtt földbit tokos. Mint SzP:~;edről 
táviratozzák, a valkányi erdőben ma véres esAt 
törlént. Mátyás Jusztin hírhedt vadorzó lelőtte 

Reimler földbirtokost, ki az erdőben többekkel 
vadászott. Mikor társai sAgélyére siettek, Ková· 
esevich valkányi jegyzót a vadorzó sulyosan 
megsebesítette. Mátyást elfogták. 

- Ne bántsd a csendört. Csongrádon a 
ma bevonult ujonczok kötekeini kezdtek a 
csendőrökkeL Ezek egyike önvédelemből fegy
vert fogott ás Sági Gergelyt agyonl6tte, két le
gényt pedig megsebesitett. A vizsgálat folyik. 

- Betörés az állomáson. Az aradi állomás 
raktárába tegnap betörtek. Kifeszítették az 
ajtót s azon át behatolva, több máihát elvit
tek. Hogy kik a betörök, ne.n tudják, annyi 
azonban bizonyos, hogy a helyi viszonyokkal 
ismerösök lehetnek. A vizsgálat erősen folyik. 

- Szöllötolvaj katonák. Budapesten a csa
táshegyi szöllök között ma éjjel három katona -~ 
szöllőt lopott. Javában szedegették a fürtöket, 
a mikor Hirwarter lgnácz és Heinig Nándor 
csőszök rajtuk ütöttek. A meglepett katonák 
oldaUegyverükMz kaptak, s ugy elverték a cső· · 
szöket, hogy azok most a Margit-kórházban 
fekszenek. A katonákat nyomozzák. 

- Rejtélyes gyilkosság tartja izgalomban 
Sátoralja-Ujhely környékét. Mint nekünk távir
ják, a határban meggyilkolva találták Lánezy 
Béla ismert nagybirtokost. Cselédeire gyana· 
kodnak, hogy azok közül valaki követte el a 
gyilkosságot, bosszubul. 

~ Az idegek fáradtsága. Az ideggyógyá-
szok arra a kérdésre, hogy tudományos szem· 
pontból lehet-e szó az idegek fáradtságáról, ren
desen tagadólag felelnek. Am a laikus saját 
tapasztalatai nyomán egészAn másképpen fon
dolkodik, mert sajátmagán akárbányMdf ·éH LG, 
hogy idegei teljesen kim~rültek. rrerrnészetesen 
egész más az, ba valaki péld!\ul a sok nézés-
ben vagy hallásban erőlteti meg az. ideg~::i~ k-.. 
a kimerültséget idegei fáradtságának tartja, mi'Dt. 
hn a szakernber konstatálja alapos vizsgáló-
dás után az idegrendszer tulságos megerőlte· 
tését.; ezt orvosi szempontból még nem sikerült 
senkinek bebizonyi~ani: az idegrendszer, bár-
mily erős munkát is végzett, nem mutat sem
miféle vegyi elváltozást, amint ez az emberi 
test egyéb szerveinél tapasztalható. Mindazon-: 
által kell, hogy az idegekben is jiiijenek létre 
munka után bízonyos elváltozások, - amelyek 
eddig a tudományos kutatásokon kivül estek 
- mert különben lehetetlen volna megmagya
rázni például a hő befolyását az idegmüködésre. 
Carvallo, a hires ol'asz tudós nemrégiben a 
párisi tudományos akadémia ülesén békaczom
bokon néhány érdekes kisérletet mutatott be". 
hogy velük az idegek és izmok fáradtságát 
magyarázza meg. A békaczomb idegeit elektromos 
áram által izgattil s ennek folytán, éppen ug.y 
mint régen Galvani kiséretében, az izmok. 
mozogni kezdtek. Ha a kisérlet huzamosabb
ideig tartott, természetszerüen be kellett állnia 
az idegek Kimerültségének, és Carvallo meg
állapitotta: hog! itt igen fontos s~erepet játszik ~· 
a homérsek. K1mutatta, hogy 11.z 1degek sokklll .. 
tovább megtartják érzékenysé~i.iket, ha husz · 
fokra melegitette azokat., mig ellenben sokkalta. . • 
hamarább áll be az idegekben a kimerültség .... ~ , 
ha azokat zérus fokra hütötte le. Igy tehát az 
ide~müködésre a meleg igen e16nyös befolyást ~ 
gyakorol, de természetesen csak egy bízonyos 
fokig van igy, mert tulságosan magas höemel
kedés mallett a~ ideg elveszti müködési 
képességét. 

- Négy matróz halála. Hamburgból táv
irják, hogy a KAiser Friedrich gyorsgőzös fe
délzetéről a hullám négy matrózt a tengerbe
sodort. Valamennyien ott lelték halálukat. 

- Ay oroszlánnak nem kell pezsgö. Tragi~_ ~ 

komikus eset történt ma - mint Parisból táviratoz
zák - Boure S' Andol franc7.ia városkában. Egy..,JI.lé-' 
szároslegény fogadást teU, hogy bemegy az ot,t ,itt.(iő 
állatsereglet oroszlánjához a ketreczbe s megkinál-ia 
pezsgővel a Ain~agok királyát. J~y is történt. Csak· 

• 
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hogy a fogadás vége szomorubb lett, mint azon fo· 

~adásoké, malyeket nagy ambiczióju fodrász legények 
szoktak tenni az oroszlán megberetválására, vagy pedig 

egy kalabriász párti eljátRzásá.ra " ketreczben. .1\Z 

-oroszlán ugyanis nem lo~adta al a gyöngyözó italt, 

- valószinűleg ebéd elótt volt még, éhgyomorra 
pedig a pezsgő sem esik jól. i!lrre a mászároslegény 

~z állat fejére tette a palaczkot. mit az oroszlán 
azzal viszon.,;ott, hogy elkapta a legény karját és 
valósággal összemorzsolta. l:<.;szméletlenül szedték ki 

a ketreczból. A véres jelenet láttára a czirkuszban 
nagy pánik támadt, sokan elájultak, több embert 

&gyongázoltak. 
- Elveszett egy összeg és dátum nélkül kiál-

.litott váltó. Kovács Jakat- elfogadó Inakay Tóth 
Lajos kibocsátó és lnokay Tóth Lajosné forgató 
névvel. Kéretik a becsületes megtaláló Inokay Tóth 
Lajos üzletébe bevinni. 

- T. üzletfeleink szives tudomására hozzu]{, 
bogy Révész Nándor könyv- és papirkereskedo 
urat (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265 sz.) 
képviselőséggel ruhá1.tuk fel, ki elfogad min
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlön_1 
kiadóhivatalát érdeklő megbízásokat. . 

-x- Dán Leó ur, a budapesti ösmert nE>vü 
Dán Testvét·ek es. és kir. udvari szücsök József 
féh. udv. szállitói, Coburg herezeg udv. szállitói stb. 
-ezég főnöke, ma, 5 és 6-án, szö1 mejaquett, divat
gallér, nyakbavető (Collier) karmantyu, esti gal
ler é:~ köpeny ujdonságaival - melyek az idei, pá
ri~i kiallitáson két legnagyobb .itüntetéssel dijaztat
tak - Aradon a "l~ehér Kereszt" szállodában lesz, 
.s az érdeklődő közönséget azolc megtakintésére 
meghívja. 

A börziáner létrája. 
- Az A r 1 d i K ö z l ö n y tudósltójátóL -

Budapest, októbei <i. 

M o t t o: Fortuna szekerén okosan ülj. 

- ~ei~ler Ede. Van-e, ki e nevet ismeri '? 
vvan? ~eisler Edét igen kevesen ismerik széles 

, .;ez-országban, kivéve a gabona és értéktőzad ét. 
'W O~t is csak két esztendő óta •.• ·-l~. ~ts l er Ede egyszerU kis ... szabócska volt 
~udapesten még nehány év előtt, a mikor is a 
t Nagykűí :Isa atczában volt kis mühelye. Olyan 
• .szegények voltak, hogy a felesége esak sátoros 

ünnepen ment az Erzséket-téri kioszkba, akkor 
is otthon hagyta a gyermekeket, mert elég 
egy csésze· kávéért egyszer 40 krajczárt fi
.zetni. 

., Aztán hirtelen fordult a koczka. Zeisler 
Edét, a kis Rzabót hirtelen valami ihlet. vagy 

t• b . r _ üvös sugallat szállotta meg és elment a bör-
r zére spekulálni. És jól spekulált. Előbb kis 

'l .()sszegeket nyert, majd nagyobbakat. Nem akar
! juk hosszasan tárgyalni a dolgot, elég az hozzá, 
~ hogy Zeisler Ede a mult évben már két gyö· 
1 nyörn pej lovon vágtatott az· Andrássy-uton ke-

--="-~ __ resztül a Stefánia-utra és minden isme-rőse irigy
f kedve fordult feléje : 

· ( , - Micsoda disznó szerencséje van ennek a 
.. .szabónak! 

- . · ;· · A Svábhegyen pedig villát vett 40.000 fo-
~! .rintért és a felesége most már a gyermekek· 
~ kel együtt járt uzsonnázni, még pedig - a 

..;-~.._p..angliba. ' . -
-~ . J Fmom selyemruha és nagy, vastag arany-
l láncz ékit.~tték az asszonyt, a ki előkelő orr· 
t hangon szolott oda a nevelőnőnek : 
· · - FreHein! A Kamilla már megint Jeön· 
r tötte mag-át a kávéval. Maga sohasem vi-
l . ' 

~
. gyaz .... 
• - A kisasszony ilyenkor szégyenletében majd 

, ' lefordult a székről. 
"'it'\ Ne tódítsuk a dolgot, Zefsler Ede egy hét 
.J előtt .ismét szabóüzletet nyitott, ugyancsak a 

.;. Nagykorona-utczában. 
! 
' · A szomszédja, a munkábao megőszült 

~ ·../ B~r butoros nem akart hinni a saját sze-
. ~,.. ~f'j:hek, a mikor a régi czégtáblát ismét meg

. la{ta. 

f 
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ARADI KÖZLÖNY. 

De csak most kerültek össze a nagy zsidó
ünnepen a templomban, a hol Zeisler épen a 
szomszédja mellé jutott. 

A hosszu egyházi szónoklat alatt aztán ki
beszélték magukat. 

- Hát tudja Bauer ur! Az egésznek az az 
oka, hogy az ember a jó módban megfeledke· 
zik az istenről. Tudja, mindig jámbor, vallásos 
ember voltam s a mikor az uristen felvitte a 
dolgomat, a helyett, hogy bálát adtam volna, 
es1.embe sem jutott, hogy van egy teremtő fe
lettünk ... LátJa, a tavaszszal egyszer csak 
veszíteni kezdtem, aztán egyre veszitPttem, a 
mi megőrjitett. Ugy okoskodtam, hogy majd 
csak viss1.anyerem a veszteséget, biszen biz
tosra spekuláltam ... De a szerenesém el· 
hagyott. Eluszott előbb a kocsi, aztán a villa, 
aztán minden, s most itt vagyok és hálát 
adok az Istennek, hogy el nem vette az 
eszeme t. 

Szó szerint igy mondotta el ezt a derék 
Zeisler. A Bauer mesélte el egy társaságnak 
ma este egyik kávP-házban. Hát hadd hallják 
meg ebben a vallástalan, hitetlen világba!l má· 
sok is a megtért Zeisler panaszát. 

Hátha okul belőle valaki . . . 

SPORT. 
+ Az aradi tornaegyesület választmánya a 

napokhan tartotta meg rendes havi gyűlését, 
melyen Robitsek Agoston dr. elnöklete alatt 
Telmányi Emil. Reiniger Samu, Kőmíves Jó
zsef, CzMly Károly dr., Steinitzer Pál dr., 
Székely Károly, Sz!lád Gylíző, Neidenbach 
Odön és Nagy Sándor voltak jelen. Robitsek 
Agoston dr. elnök, miután a gyülés határozot
képességát megállapította, a gyülést megnyi
totta s a jegyzőkönyv hitelesítésére Telmányi 
Emil és~ Reiniger Samu választmány! tagokat 
kérte fel. Pártoló tagul fölvétetett Alt János. 
Kómives József pénztárnok következőkben ter
jesztette elő havi jelentését: maradvany a mult 
hóról: 8416'42 korona, bevétel: 152 korona, 
I. félévi kamatok: 176'89 korona, összesen : 
8844'81 korona. Xiadás: 894,'60 korona, kész· 
pénz maradvány 8350'21 korona. Nagy Sándor 
titkár-müvezető jelentése szerint julius, augusz· 
tus és szeptember havában a tagok a füles
labda játékot nagyon szépen látogatták s va
sárnap délutánemkint is játszottak. Titkár
művezető tett ezután jelentést a lyceumi torna
csarnok áiJapotáról, mely ez időszerint ha..'IZ· 
nálbatatlan állapotban van. Mindazonáltal ki
látás van a:-ra nézve, hogy október 15-ike 
táján a torna és vivó órák niegkezdhetók lesz
nek, miról a .tagok annak idején hirlapok utján 
lesznek értes1tve. Ezután a folyó ügyek letár
gyalásával a gyülés véget ért. 

KOZGAZDASAG ES KDZLEKEDES. 
Budapesti árú- és értéktőzsde. 

- JJ. A r a d i K ö z l ö n y távirati tudósitása. -

Budapest, október <i. 

D é l i t ö zs d e, .1\ buzakinAlat kielégitő. vételkedv 
'llérsékelt. Nyugodt irányzat mellett 25,000 métermázsa 
ke_rült forgalomba, változatlan árakon. Egyéb gabonane
muE>k vll.ltozatlanok, rozs szilárdan meghatározott. Időjá-
rás szeles. · 

Zárul 12 órakor: 
Buza októberre . . . 
Buza 1901. áprUisra . 
Rozs októberre . . 
Rozs 1901. ápriliara . 
Zab októberre . . . . 
Zab 1901. aprilisra . 
Tengeri októberre . . . 
Tengeri 1901. májuera . 
Repcze ootóberre . . . 

Zárul 4 órakor: 
Buza októberre .. , 
Buza 1901. ápriliara . 
Rozs oktitberre . . 
Rozs l 90 J • április ra . 
Zab októberre . . . . • 
Zab 1901. áprilisra . 
Tengeri októberre . . . 
Tengeri 1901. májusra . 
Repcze októberre 

7.47- 7.48 
7.97- 7.98 
7.12- 7.14 
7.43- 7.45 
~.23- 5.2~ 
5.53- ~.55 

-.--.-
' 5.11- 5.12 
. 12.75--.-

7.48- 7.49 
7.96- 7.97 
7.11- 7.12 
7.40- 7.41 
5.2:,- 5.26 
5.54- 5.55 
-.--.-

. 5.10- 5.11 
4-.---,.......-. 

Zárul 4 órakor: korona 
Oeztrflk hitelrészvény • . . . . . 6~6.-
Magyar hitelrészvény . . . . . . 666.-
Leszámitolóbank részvény . . . . 428.50 
Rima-Murán;yi vasmú részvény .... 550.-
0sztrák-magyar államvasuti részvéilf 6M.
Közuti vasut ........•..• 597.
V á rosi villamos vas ut részvény . . . 285,-

SzeszDzlet 
- Október <i. -

• 

Mai ,jegyzéselnk:: Készárú nagyban nyers szesz 1 l!; 
korona, kicsinyben 117 korona, tinomltott szeRz nagyban 
118 korona, kicsinyben 120 korona, hordó nélkül per 100 
liter 0/o. beleértve 70 korona fogyasztást adót. 

SzAritott moslék 12 korona M) fillér mmázstmként. 

Budapest~köbányai sertéskereskedelem. ,-., 
- Október <i. -

Magyar elsőrendű: Öreg nehéz pAronként 400 kilo· 
grammon felüli sulyban --- fillérig. üreg közt'p pA
ronként 300-400 kilogramm snlyban ---- fillérig. 
Fiatal nehéz pAronként 320 kilogrammon felüli sulybau 
97 - 98 fillérig. Fiatal közép páronként 251-320 kilo
~amm sulyban 97 - 98 fillérig. Fiatal könnyü páronként 
z50 kilogrammig terjedő sulyban 98 - 99 fillérig. 

Magyar szedett: Nehéz púronként 280 kilogi·ammon 
felüli sulyban ---- fillérig. Közép páronként 240-280 
kilogrammon felüli sulyban --- fillérig. Könnyü pá
ronként 2~0 kilogrammig tex:jecló t~ulyban rillérig. 

Romániai: Nehéz páronként 320 ldlogrammon felüli 
sulyban ---.. - fillérig. Közép páronként 250-320 ldlo
grammon felüli sulyban --- fillérig. Könnyü páron
ként 2tl0 kilogrammig terjedő sulyban ---- fillérig. 
Romániai eredeti (Stachl) Nehéz páronként 240 kilogram
mon felüli sulyban --- fillérig. Könnyü páronként 
m kilogrammig terjedő sulyban --- fillérig. 

Szerbiai: Nehéz páronként 280 kilogrammon telilli 
sulyban 95 - 96 fillérig. Közép páronként 240-280 kilo
gramm sulyban 94 - 95 fillérig. Könnyü páronkét 240 
kilogrammig terjedő sulyban 93 - 95 fillérig. 

Sertéslétszám. Október l-én volt kéazlet 37970 da
rab, október 2-án fölhajtatott 771 darab, okrober 2-án 
elszállittatott 701 darab, október .3-án maradt készletbe.u. 
38040 darab. Uzlet: Változatlan. 

Hivatalos árfolyamok 
a J.udape•tt Arfl· é8 értékt6z8dén. 

Budapnt, 1900. október <i. 

Magyar aranyjáradék <iO~ 
Magyar koronl\iáradék 4~0 
Magyar arany 41f.% . . . 
Magyar ezü11t <i 1ft% . . . 
Magyar keleti vasut . . . . . . ·, 
Magyar földtehermentesitésl kötvény • 
Magyar ltalmegvált.ási kötvény . . . . . . 
Horvát-szlavon földtehermentesltési kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . • , . 
Tiszaszabályozási és szegedi kölcsön 
Osztrák papirjáradék . • . • . . • • 
Os:z;trák járadék ezüst • _ . . · • 
Osztrák j Arad ek arany . . . . 
Koronl\iáradék . . . . . . . . 
1860-ikt államsorsjegyek . . . 
Osztrák-magyar bankrészvény • 
Magyar hitelbank részvény . . 
Oilztrák hitelintézet részvény . 
Osztrák-magyar &llamvasut .•. 
20 frankos arany (Napoleondor) . 
Német birodalmi márka . . . . 
London 
PAris 

IDEGENEK ARADON. 
- Október <i. --

9 UO 
90.50 

100.-
98.-
97.50 
98.~0 
98.50 
92.50 
1~3.-
138.-
96.60 
96.50 
96.8!> 
97.15. 

. 131.

. 1695.-
665.-
652.-
662.W 

19.28 
ll8.U 
242.10 
96.30 

Febér Kereszt szálloda. Grünlelder Ottó utu) 
Frankfurt. - Baranyi Ede magánzó Budapest_. -
Dr. György József ügyvéd Varsecz. - Baschau 
György utazó B6cs. -- Bing Ede utazó Béos. 
Böhm Sándor utazó Burlnpest. - Csillag Ferencz 
utazó Budapest. - Mautner Henrik utazó Budapest. 
- Danzinger Mór ut.azó Budapest. - Decsanyi Pál 
utazó Budapest. - Albert Lázárutazé Budapest. -
Márkusz Sándor utazó Debreczen.' - Kümel Henrik 
kereskedö Temesvár. - Rauer Gusztáv utazó Bu· 
dapest. - Blat Gyula •·•:.:r.ó Béc~. - Schwarz Fü
löp utazó Budapest. - Szad Seigfried utazó Bécs. 
Klautschich Vilmos utazó Bécs. 

Központi Szálloda. Dr. Bock Robert ügyvéd 
Battonya. -Klein Lajos hivatalnok Hatvan. - &ndl 
Géza huszárhadnagy Arad. - Bühler K.:roly igaz· 
gató Lippa. - Haubert Lajos Erdész Lippa. - He
gedüs Sándor borászati felügyelő Esztergom. -
Fucbs József utazó Debreczen. - Prager Miksa 
utazó Bécs. - Hochman Zsiga utazó Bécs. -
Löwy Herman utazó Bécs. - Frank! József conzul 
Buo.apest. - l:"l\ludy Sándor bankhivatalnok Bud&· 
pest. - EisensUi.dter Julia n<:~.~~;ykereskedó neje, Nagy
becskerek . 

Vass Szálloda. Ritter Károly birtokos Szem
lak. - Bernstein Mor utazó Bécs. - Polilik Izidor 
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utazó Budapest. - Glück József kereskedő Buda
pest. - Pollák Heinrich utazó Budapest. - Grün
berger Dezsó utazó Bécs. - Jakobi Izidor utazó 
Bécs. - nalog N. hivatalnok Beél. - Kutasi Dá
niel utazó Budapest. - Lefkovics Mór utazó Tokaj. 
- Sonnenschein Mór utaz(, Bécs. - Roth Lajos 
utazó Budapest. - Singer Viktor utazó Budapest. 
Glück Abrahám kereskadó Világos. - Nagy János 
segédjegyzó Kevermes. - Wirt József borkereskedő 
Bécs. - Berl!:er Henrich utazó Bécs. - Telegdi 
Armin utazó Budapest. 

NAPIREND. 
Október 5. Péntek. Róm. kath. naptár: Placzid vér-

tanú. - Protestáns naptár: Piaczi d vértanú. - Görög-

li
' keleti naptár (szeptember 22.): Fóka püspök. - A nap 

: kél 5 óra 49 perczlwr, nyugszik 6 óra 14 perczkor. - A 
' ~ hold kél 3 óra 21 perczkor, nyngszlk l óra 38 perczkor. 
• ldöjáráa. Légnyomás reggel 7 órakor 764·1 millimé· 
' kir, délután 2 órakor 763·9 milliméter. - Hömérsék reg-
' gel 7 órakor CO + 17•8. délután 2 órakor CO + 24·0. -

SZél iránya és ereje reggel 7 órakor N. 3, délután 2 óra· 

l
l. i:or N. 3 .. - Felhőzet reggel 7 órakor félderült. délután 2 

· ! órakor f!'lborult. - Csapadék az utóbbi 24 órában l mm. 
i ldöjósláa. A központi meteorologiai intézetnek Arad-
! ra küldött tá'iratai szerint a mai napra a következő idő• 

, j Járas várható: Hüvös, helyenként csapadék nélkül. 

1
: : Szabadságharczi emléktárgyak országos muzeLimll (szin-
' : báZ-épillet, 1-sö emelet) nyil\·a van mindennap délel<ltt 8 

: órától délután 6 óráig. Belépti-dij: Hetköznapokon 40 fil· 
i lér, vasárnap 20 fillér. 
[ , ,_. Köloaey-könyvtár. Nyitva van vasár-és ünnepnapokat 
~ . ..,véve, míndennap IJ112 -:i.2•~ óráig. Helyu,eg: Ereklye-

·
:< j muzeum helyisége malletti ülesterem. 
;~ Október 6. A vértanúk emlékezete. 

J: ; Október 7. A székudvari önsegélyző egylet mint szö-
t l Tetkezet kö-lgyülese délután 3 órakor. - A gyoroki ön-

. 1 1 kéntes tűzoltó-ogylet tánczvigalma. - A filharmonia-egye-
1 ! sillet közgyűlése délután 3 órakor. 

Október 9. Jegyzőválasztas Nagy-Pélen. 

l 
l 
! 

Október 16. Városi közgyűlés délután i órakor. 

fJSAilNOK. 
A. fekete bárány. 

lrta: Bud7ard IUpiJns. 

Az A r a d i Köz l ö n y-nek fordította: 
".-,. 8zebeu7el J6uel. (ZJ 

(FolytatAs.) 

Sok napon keresztül mind a négyen élhe· 
tetlenek voltak a föld hátán : - Puncs, mivel 
nem v::~it kinek parancsolni, Judy, bármire is 
igen fiatal, papa és mama meg rosszked vü és 
folytonosan csuklottak. 

Egyszer egy négyk:erekü nagy omnibuszon 
mentek, melyek teteje telve vr.lt ládákkal és 
podgyá::.szal. · 

- Hol van a mi broom knc:-;ink 7* - kér
d é Puncs. Ez a kocsi ugy beszél,bogy én nem 
tudok tőle beszélni. . 

A kocsi megállt egy Kis külvárosi villa 
előtt, melynek homlokzatán ott diszlf1tt a neve: 
"Down e Lod ge". Puncs összeszedte magát és 
végignézett a házon. Ugy látszik nem tetszett 
neki, mert azt mondta: "Gyerünk, ez nem 
szép." 

Azonban mama és papa Judyval együtt 
bementek a házba és a holm1t is . vitték n ár 
utánuk. Az ajtóban állott egy feketébe ölt'lzött 
nő és nagyokat mosolygott száraz ajkaivaL 
Mögötte állt egy ember, nagy csontos alak, 
egyik lábára sánta, alT'ögött pedig egy olajbarna 
arczu, vagy tízenkét éves fiu. Puncs végign~
zett a trión és félve közeledett, mint ahogy 
azt Bombayban tette, midőn hítogatók jöt
tek és ő véletlenül a veranrlán játszadozott. 

;.._ Jó napot kivánok, - monda. En Puncs 
vagyok. De azok nem vették észre, mert a 
~omagokra néztek mindny·íjan, kivéve az öreg 
embert, ki kezet fogott vele és azt mondta 
neki: "okos kis fiu vagy Puncs". Sok hurczol
kodás volt a csomagokkal és Pur.cs ösRzehuzta 
magát a divánon az ebédlőben és elgondolko
zott a dolgok fölött. 

- Nem szeretem ezeket az emberekflt, -
mondá magában. - De se baj, elmegyünk in
nen hamar, mint ahogy mindflnünnen elmen
tünk, ahol csak \'Oltunk. Bárcsak visszatér· 
nénk Bombayba mihamarabb. 

l 
J<JZ a kivánsáb'a azonban Mm hajtott gyű· 

mölcsöt. Hat napon át, némi megszakításokkal 
a mama sirt és ::negmutatta annak a feketébe 

* Broomkocslnak hivják Indiában azt a közlekedési 
eszközt, melyet emberek visznek ide-oda, vaiamJnt Kiná-. 
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öltözött asszonynak Puncs ruháit. Ez a dolog 
neki nem tet>~zett. -"De talán egy uj, fehérbörü 
dada", gondolta magában. "Rozaaénának kell 
hivnom, rzt mondlák és ő nem hiv engem 
Puncs-babának, csak Puncsnak", megkérdezte 
Judyt mi az a Rozanéna. 

Judy nP.m tudta. Sem ő, sem pedig Puncs 
s0hasem hallottak egy állatról, kit néninek 
hi,-tak volna. Az ő világuk papa és mama volt, 
kik tudtak, megengedtek mindent és szerettek 
midenkit; - még akkor is, midőn Puncs le· 
ment a kertbe és az ujjait besározta egész 
végig amíkor a mama levágta a körmeit, mert 
amint ő mondta, az ujjait "olyan ujnak érezte a 
végén". 

Puncs legtanácsosabbnak tartotta egyelőre 
a szüleít, a Rozanénát és a fekete fiut maga 
körül tartani, de szerette azt az őszembert, ki 
azt a kivánságát fejezte ki, hogy Harri bácsinak 
hívják. Mutatott Puncsnak egy kis hajóvázát, 
mely egy szekrényen állott. 

- Ez a Brisknek a míntája, - a kis 
Brisk, mely akkor éppen Vavarinó alatt volt 
tűznek, viznek kitéve. Az ősz ember csak 
magának mondta az utóbbi szókat és aztán 
gondolataiba mélyedt. - Majd mesélek neked 
Vavarínóról Puncs, ha sétákramegyünk együtt, 
de a kis· najóhoz nem szabad nyulnod, mert az 
a Brisk. 

De a sok séta közül mielőt.t a legelső is 
bekövetkezett volna, egy reggel fölkeltették a 
gyerekeket, hogy bucsuzzanak el, - de a vi
lágon minden emberen kivül, először is a pa
pától és a mamától, kik ez idő szerint mind· 
ketlen sirtak Puncs álmos volt, Judy meg 
rosszkedvü. 

- El ne felejts bennünket fiam, könyör
gött a mama. Oh, kedves kis fiam ne feledkezz 
meg rólunk. A Judynek is mond mindig, hogy 
ne felejtse el a mamát. 

- Már mondtam a Judynak, mondá Puncs 
megrázva a fejét, mert a papa szakála csíklan
dozta a nyakát. Már mondtam a Judynak -
tiz - negyven - tizenegyezerszeL De Judy 
olyan fiatal, egész baba még, ugy-e '1 

- Igen, mondá a papa, és tanulj meg mi
hamarabb irni és - és, és -. 

Puncs már ismét az ágyban voU és Judy 
mélyen aludt. Lenn az utczán kocsi állott meg 
az ajtónál. Papa és a mama elmentek. Nem 
Nassickba; az a tengeren tul van. Persze egész 
közeire mentek hogy délre visszajöhessenek. 
Máskor is mindig vissza jöttek, tehát, bizonyára 
most is vissza fognak Jönni. Puncs tehát nyu
godtan aludt., de reggel, mldőn a fekete haju 
fiuval találkozott, az értésére adta, hogy papa 
és mama elutaztak Bombayba, és Puncs és 
Judy ott maradnak a Downe Lodgeba "örökre". 
Rózanéna, kihez könyörögve mentek czáfola
tért. azt mondta, hogy Harry igazat mondott 
és figyelmeztette Punnsot, hogy szépen hajtsa 
össze a ruháját ba lefekszik. Puncs kiment és 
keservasen sirt Judyval együtt, kinek s~ép fe
jecskéjébe beprédikált valamit az elalvás fo
galmáról. Ha egy liatal teremtés azt veszi ész
rA, hogy a gondviselés elhagyta, hogy megfosz
t.ották az Istenétől, vagy hogy kivettetett min· 
dAn rokonszenv, kényelem nélkül, egy_ oly vi· 
lágba, mely · aj és ismeretlen előtte, kétségbe
esése, mely rendszerint rossz életmt5d folytatá
sában, napló vezetésben, vagy néha öngyilkos
ságban nyilatkozik, mély nyomokat hagy a 
lelkében. Egy gyermek azonban, ki hasonló 
körűlmények közé jut, nem átkozhatja az Is
tent és nem halhat meg oly hamar. Kiabál, sir, 
mig a szeme vörös lesz és a feje fáj. Puncs 
és Judy, bár nem a saját hibájukból kifolyó
lag, elvesztették az egész világukat. A Iolyo· 
són ültek és sirtak, mig a fekete haju Harry 
messziről nézte őket. 

A kis hajó·minta nem segitett semmit, bár 
az öreg ember megigérte, hogy neki adja. Ju. 
dynak szabad bemenetet engedett· a konyhába. 
Mind ez nem használt. Papát és roamát akar· 
ták, kik átmentek a tengeren Bombayba, s 
addig, mig a bánatuk tartott, mi sem segitett 
a dolgon. 

Midőn a k?ny~ik elálltak, a ház nagyon 
csendes lett. Rozanena azt mondta, hogy jobb 
~a ~ g~erekek kisírják magukat és a fekete 
fm J~k?tába ment. Puf}cs felemelte a fejét a 
padlorol és hosszukat sohajtott. Judy már majd
nem elaludt. Három rövid év nem tanitotta 
meg bánatot teljesen elviselni tudni. A távoli 
égaljon sötét felnők keveredtek és égdörgés 
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hallatszott. Puncs tudta, hogy ilyenkor a ten· 
ger viharzik, tombol, - melyen át kell men· 
ni, mielőtt az ember Bombayba érne. 

- ~iess Judy, - az a tenger amely ugy 
morog. Ok ott vannak és ha sietünk még el
érjük őket. Tudom, hogy nem akartak nélkü· 
lünk elmenni. Csak megfeledkeztek. 

- Iden, mondá Judy. Csak megfelejtteztel 
Menjünk a tenderhez. 

A folyosó ajtaja nyitva volt és a kert ajtó is. 
- Igen nagy az a hegy, mondá óvatosan 

tekintve az utra, és mi eltévedünk. De majd 
találunk egy embert, akinek megmondom, hogy 
vigyen benoiink•~t vissza a házhoz, mint ahogy 
Bombayban tettem. 

Kezinél fogta Judyt és sebesen futottak, 
amerről a tenger moraját hallották. A Downe 
villa egészen künn feküdt az utcza végén, 
melytől nem messzire gyakran czigányok ta· 
nyáztak és ahol RockUngton tüzérezred szokta 
a gyakorlatait tartani. Kevés ember volt az ut
czán és a gyerekeket a katonákénak lehetett 
tartani. Fél órán keresztül, a vékony kis lábak 
átgázoltail:: a füstös gyárakon tul, a burgonya 
földekre. 

- Ugy tifáradtam, mondá Judy, ,és a ma
ma haradudni fod. 

- Mama sohl'e haragszik. Azt hiszem 6 
most vár bennünket a tengernél, mig a papa 
jE'lgyeket vált. Majd megtaláljuk őket és elme
gyünk velük. Judy ne ülj le. Mindjárt a ten
gerhez érünk. Judy, ha leülsz, megverlek, moo.· 
dá Puncs. . 

Még egy ideig mentek és oda értek a ten· 
gerhez, melyen épen apály uralkodott. Száz meg 
száz rák mozg0tt ide-oda a parton, de mama 
és papa nem volt sehol. De még egy hajó sem 
volt az egész környéken, csak sok-sok homok. 
meg rák. 

"Harryb&tya" találta meg őket, igen sáro
rosan és összepiszkitva. Puncs könyezni kezdett 
és Judy rákot kért, de azt nem kapva, a látha· 
tár felé fordult és kiabált sirva: "Mama, ma· 
ma" és ismét, "mama ! " 

(Folytatása ki!vetkezik.) 
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Budap·eat felé Indul: 

Nagyváradra reggel ~dO 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Személyvonat d. e. 11.20 
Személysz. tv. d. u. 3.56 
Gyorsvonat délután 4.21 
Személyvonat este 9.35 

Erdő ly felé: 
Személyvonat reggel 6.31> 
Gyorsvonat délután 12.11 
Soborsinig délután 2.04 
Személyvonat d. u. 4.30 
Radnáig este 6.35 
Gyorsvonat este 7.18 

TeMeavir felé: 
Személyvonat reggel &:20 
Személyvonat d. e. 11.56 
Vegyesvonat délután 5.-

Szeged felé: 
Vegyesvonat regg:el 6.46 
Személyvonat d. u. !.25 

Brád felé: 
Személyvonat reggel 6.25 
Vegyesvonat d. u. 12.06 

. Borossebesig szv. du. 1>.20 

Budapeat felől érkezik: 

Személyvonat reggel 6.06 
Személysz. tv. reggel 9.10 
Gyorsvonat délelőtt 11.51 
Személyvonat d. u. 3.55 
Gyorsvonat este 7.11 
Szmv. Szolnokróleste 8.48 

Erdély felől: 
Boborslnról reggel 6.59 
Szemébwou.at d. e,.-... 10.50 
Radnárúl délután 2.36 
Gyorsvonat délután 4.06 
Személyvonat este 8.á7 
Gyorsvonat delelőtt 8,08 

Ten~eavár felil: 
Vegyesvonat d. e. 10.43 
Személyvonat d. u. 3.!4. 
Személyvonat é!jel 10.~ 

Szeged felil : . 
Személyvonat reggel 8.~3 
Vegyesvonat este 6.50 · 

Brád felil: 
Borossebesről szv. r. 8.03 
Vegyesvonat d. e. 11.
Személyvonat este 7.-

. 'l 
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Bérlet 7. sz. Páratlan. 

Pénteken, 1.900. étli október hó 5-én 

A kis azökevény. 
Operette 3 felvonás ban. Irták: Hicks és Nichols. Forditot
tAk: Kacziány Géza és Makai Emil. Zenéjét szerzé: Lio

nel Monckton és Iván Caryll. 

SZEMÉLYEK: 
Lord Ooodie . Fenyéri Mór. 
Lady Coodle Toinainé. 
Stanley . . . . R n bos A. 
Dorottya ... Parlagi K. 
Winnitred .. Felhö Rózsi 
Flipper .... Szadai F. 
Barday . . . . Palágyi L. 
Paloni. konzul Czakó V. 

Leonelio .. , Erczkö1'y K. 
Pietro ..... Boda F. 
Carmenita .. Turáhányi O. 
Alice . . . . . Harmath J. 
Tamarind . . Nyilassy M. 
Croel ..... Hegyeasi Gy. 
Von der Höhe Sólyo'B'- r".. 
Virágárus . . Kley M..'ő 

Kea:dete 7 ••••or. 
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Magyar kir. államvasutak. 

Üzletvezetősl'g Miskolcz. 

25764-900. szám. 

Pályázati hirdetmény. 
A magy. kir. államvasutak mis

kolczi üzletvezetősége a vonalai 
részére 1901. és esetleg· a követ
kező 1902. és 1903. években szük
séges pályafentartási faanyag szál· 
Jitására ezennel pályázatot hirdet. 

Az 1901. évben körül-belül az 
alább kitüntetett mennyiségek fog
nak szükségeltetni : 

20 m8 erdei fenyő deszka, 148 
m8 jegenye fenyő deszka, 35 m8 

lucz-fenyő deszka, ó m3 tölgyfa 
fenyő deszka, 23 m3 szélmetszet
len jegenye fenyő deszka, 5 m8 

vágott lucz-fenyőfa, 534 m8 faragott 
puhafa hidak fentartására, 256 m3 

fa1·agott tölgyfa hirlak fentartására, 
802 m3 faragott puhafa különféle 
pályafentartási czélokra, 178 m8 

faragott tölgyfa különféle pálya
fentartási czélokra, 3000 drb. ke
rítés süritési lécz tölgyfából, 1·100 
m,lm hosszu, 50 m/m átm ., 12000 
drb. kerítés süritési lécz puhafábói 
1400 m/m hosszu, 50 mfm átm., 
7250 drb. vágott lécz tölgyfából, 
6520 drb. vágott lécz puhafából, 
50 drb. keritési oszlop tölgyfából, 
2500 m/m hosszu, 180 m/m átm., 
2200 drb. keritési oszlop puhafából, 
2500 m/m hosszu, 180 m/m átm .. 
.32 m11 erdei fenyő palló, 215 m8 

jegenye fenyő palló, 17 m3 lucz
fen}ő palló, 9 m3 szélmetszetlen 
jegenye fenyő palló, 50 m3 tölgyfa 
palló~ 6 m3 tölg,yfa padolat, 7 m3 

:· vörös~yö ·'Palló, 16000 drb. keri
'"""l.t~I).L rud puhafából különféle mé

. retü, i 50 drb. keritési rod tölgyfá· 
ból különféle méretü, 130m3 tölgy-

. s· ' o ms puhaszálfa, 335000 
. fedőzsinde!y, 47 cjm hosszu. 

.• •... .,,.,,~.és esetleg 1902. és 
1903. evrt~ szttkséges fanemüek 
ugyanazon év április hó közepéig 
szállitaadók be. 

· Az üzletvezetőség fentartja ma
gának a jogot, hogy az 1901. évre 
történő megrendelés alkalmával a 
tájékozásul szolgáló fenti mennyi
ségnél, illetőleg a méretjegyzék
ben felsorolt fákból 400/0-al többet 

.. vagy kevesebbet rendelhessen, ugy
. szint.én •• azon jogot, hogy a szálli
tAsi év folyamán 40% erejéig pót· 
·megrendrlést tehessen. 
· A pályázati feltételek alapján 

. szerkesztendő ajánlatok legkésőb· 
ben 1900. évi október lló 31-én déli 
12 óráig nyujtandák be az üzlet
··vezetőség L o~ztályánál. 

. A bánatpénz pedig október hó 
: 80-án déli 12 óráig teendő le az 
üzletvezetőség gyüjtőpénztáránál. 

A pályázati feltételek és méret
jegyzékek minden üzletvezetőség
nél és kereskedelmi iparkamaránál 
m~gtekinthetők és a miskolczi üz· 
elvezetőség álla] dijtalanul kiszol

gáltatnak, esetleg poRta utján meg· 
küldetnek. . 

A szállítási feltételek ugy, mint 
az általános szállítási feltételek és 
a pályafentartási fák szálUtására 
vonatkozó különleges feltételek 
megtekinthetők minden üzletveze
tőségnél és készpéuzfizetés mel
lett megszerezhetök igazgatóságunk 
nyomtatványtárábóL (Andrássy-ut 
73/75. szám.) 

Miskolcz, 1900. október hó l-én. 

li'l. l:zletvezetöség. 
-~ 
punnyom~ nem dijaztatik. 

ARADI KÖZLÖNY. 

Az aradvármegyei 
régi. 

árvaszéki épület 
nehány nap mulva 

le fog bontatni, 
és a kikerülő nagymennyiségü 

régi építési anyag, mint 

t~rm~~u J t~[~~~ 
ajtó, ablak, 

k.á1yb.a stb. 

olcsó áron eladatik. 
Fodor ésReisinger, 

mérnökök. 2781 

3190-1900. pm. 

Pályázati hirdetmény. 
Közhirré teszem, hogy a nagy

méltóságu magyar királyi földmi
velésügyi miniszterium folyó évi 
szeptember hó 13·áról kelt 8347-
1900. ein. sz. leiratáva] uz 1901 évi 
január hó 1-én betöltendő állami 
állatorvosi állásokra a pályázatot 
kiirta. 

A pályázati kérvények folyó évi 
október hó 15-ig nyujthatók be, 
és pedig azoké, kik jelenleg köz
szolgálatban állanak nálam, kik pe
dig közszolgálatban nem állanak· 
közvetiEmül a nagyméltóságu föld
mivelésügyi miniszteriumnál. 

A pályázati egyéb feltételek 
hivatalomban a hivatalos órák alatt 
bármikor betekinthetők. 

Aradon, 1900. évi szeptember 
hó 1 8-án. 

Salacz, 
kir. tan .. polgármester. 

Ék sz e r tárgyak 

ll 

24694-1900. számhoz.· 

Pályázati hirdetni ény. 
A m. kir. államvasutak kolozsvári 

üzlllt vezetőség~ b ihar-püspöki máv. ka
vicsbányájában az 1901-ik évben vég
rehajtandó kavics- és homok-termelés. 
kocsiba rakás, kavicsréteg lefedés és 
ezekkel kapcsolatos összes munkák biz. 
tositására ezennel nyilvános ajánlati 
verseny-tárgyalást hirdet. 

A munkaterv szerint az 1901-ik 
évben mintegy 19000 kbm. rostált és 
56000 köbméter rostálatlan kavics lesz 
termelendő és felrakandó. Egyuttal 
biztositani kivánja a nevezett üzlet
vezetőség az ezen bányában 1902. és 
1903. években termelendő kavics· és 
homok-mennyiséget is. A mennyiségek: 
azonban a jelenleg kiil•t mennyisé~nél 
korlátlanul nagyobbak vagy kisebbek 
lehetnek. 

Az 1902. és 1903. években ter· 
melendő kavics-mennyiség a kötendó 
munka-egyezmény értelmében az előző 
év utolsó negyedében fog a szállitó
nak tudomására adatni. 

A szállilás a m. k. államvasutak
nál érvényben lévő 1896. évi 122291. 
sz. a. kelt általános szállitási, vala
mint a munka-egyezményben foglalt 

ezüst evöeszközök és valódi schweiczi órák alkalmi egyéb feltételek szerint eszközlendő. 
vételek. l\ltal: a Jegjutányosobb árban kaphatók: Részletes felvilágositás nyP.rhető a . 

nagyváradi osztalymérnökségnél. 
Ugyanitt arany, ezüstnemüek és UgyanoU kapható az ajánlati minta-

, lap is. A munkák tárgyában az aján· 
~C>G-JEG-'Y~ lati mint.alapokba az egységárak be

jegyzése által teendő aj:inlatok leg-
legmagasabb árban megvétetnek 2508 később 1900. október hó 9-ik nap- . 

DEUTSCH IZIDOR--==--· jának d. e. 12 óráig nyujtandók bo 
-------+'""'-4.""'lt~l.v~;wtóség titkári hi vatalánál 

(l{olozs,·.ár·E, M J( l;~ JUliola ' .PmAlh,,) órá11, ékezerésr Temp.lom-utcza, Minorlt&·ll'&lota · 

• J. • • 11~ " : . . "" . ' 

71103-114 

llirtletutén~r. 
a folyó 1900. évben megtartandó erdö· 
öri és vadőrl szakvizsgák ügyében • 

Az erdőőri szakvizsgák folyó 
évi októher 22·én és az erre kö
vetkező napokon Budapesten, Po
zsonyban, Beszterczebányán, Mis
kolczon. Kassán, M. Szigeten, 
Debreczenben, Kolozsváron, Szé· 
kely·Udvárhelyen, Brassóban, Nagy· 
szebenben, Temesváron, Zombor
ban, Pécset és Szombathelyen, a 
vadőri vizsgák pedig az erdőőri· 
szakvizsgákkal kapcsolatosan Buda
pesten, Pozsonyban, Szombathelyen 
és Kolozsváron a vármegye szék· 
házában délelőtt 9 órakor fognak 
megkezdetui és folytatólag meg· 
tartatni. · 

Felhivatnak mindazok, akik az 
erdőőri szakvizsgát vagy a vadőri 
vizsgát letenni szándékoznak. hogy 
hiteles bizonyítványokkal felszerelt 

jolyamodványaikat a vizsgák szék· 
nelyére nézve illetékes hírerdő
felügyelőhöz folyó évi október 
10-ig nyujtsák be. 

Budapest, 1900. szeptember 5-én 

M. kir. Földmívelésügy Mlnister. 

- ·. , 1~ 
.. 

" . 

8067-1900. pm. 

Figyelmeztetés. 
A szüret alkalmából a bortflr

melők figyelmeztetnek, hogy az 
1893. évi XXIII. t. ez. és az arra 
vonatkozó miniszteri rendelet értel
mében a mustba vagy borba, ugy· 
szintén a már kész, kierjedt tör
kölyborba vizet keverni, bármi cse
kély mennyiségben is, fflltétlenül ti
los még akkor is, ha ezt maga a 
vevő kivánná, továbbá tilos a ter
mészetes bornak a törkölyboNYíl, ' 
vagy gyümölcsborral való összeke· 
verése (összeházasitása) is. A viz 
használata, esak a tökölybor készi· 
tésénél van megengedve, de ott 
is csak az 58850-897. számu rfln
deletben körülirt megszoritással. 

Figyelmeztetnek továbbá arra 
is, hogy a Ki a fenti tiltott módon 
készitett vagy kezelt bort forga· 
lomba hozza vagy eladja, az az 
idézett törvényozikk értelmében 
600 koronáig terjedhetö pénzbünte· 
téssel büntettetik. a ki pedig a bort 
maga vizezi, vagy más tiltott anya· 
gokkal kezeli, vagy a természe
tes bort törkölyborral vagy gyü· 
mölcsborral összekeveri, az mint 
meste1-séges bor kész~tője, 600 ko· 
ronáig terjedhető pénzbüntetéssel 
és ezen felül még két hónapig 
terjedhető elzárással büntettetik, s 
ezenkivü1 az illetőktől a tiltott mó
don kezelt borok mÁg el is kob· 
zandók. 

Aradon, 1900. évi ~ptember 
hó 17-én. 

Sal ae z., 
kir. tan. 

polgármester. 

Az ajánlatokba az egységárak ugy "' 
számokkal, valarnint szavakkal is 
kiirandók . 

Vakarások vagy javitásokat tarta!- • 
mazó ajánlatok nem fognak figyelembe 
vétetn i. 

Az ajánlatok ivenkint l koronás 
bélyeggel láta.ndók el és lepecsételve 
a következő felirattal ellátva n)·ujtan
dók be. 

"Ajánlat a Bihar-püspöki kavics
termelési munkákra ~H694-1900. 
sz.·hoz. 

Megjeg~eztetik, hogy csakis az ösz- · 
szes munkákra kiterjeszkedő és fen· 
tebb megjelölt, a munkákhoz kötött 
feltételeket is magában foglaló ajánlati 
mintákon tett ajánlatok fognak figye· 
Lambe vétetni. • 

Minden ajánlattevő köteles 1900. 
évi október hó 8-án déli 12 óráig 
1000 .koron' .•az : Egyezer korona 
bánatp~nzt az üzletvezetőség gyüjtó· 
pénztárába (E. M. K. E. palota föld· 
szint) .készpénzben, vagy állami leté-

1 tekre alkalmas értékpapírokban letenni. 
Az értékpapirosok a legutóbbi H nap· 
nál nem régibb napi árfolyammal szá
mitandók, de semmi esetre sem név· 

, értéken felül. 
. Távirati, vagy késve érkezett !!Ján-
: latC)k nem lesznek figyelembevéve. 

Minden ajánlattevő ajánlatával aZ 
a felett hozandó határozatig kötelezett· 
ségben marad és azt vissza nem 
vonhatja. 

A z ajánlatok között a szabad vá
lasztás jogát fenntartja magának az 
üzletvezetőség, tekintet nélkül a meg· 
ajánlott egységárakra. 

Kolozsvár, 1900. szeptember hó 
20-ikán. 

Az üzletvezetöség. 
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A legnagyobb vidéki napilap most az 

•• • • 

Tökéletesen pótol minden fővárosi lapot. Arad-; Csanád .. , Békés-, Temes-, 
Torontál- és Hunyad-ruegyékben már 

a kora reggeli órákban 
E hírül viszi mindazt, amit a budapesti lapokból csak délután olvashat e vidék közönsége. ----

Az ARADI KÖZLÖNY 
.. 

magjelenik napontil2-l~otdaton, Vasárnap .24 plda~_IQ.w.~: .•. ~--"~-... ""..~-~ 
·-· 

Előfizetők kedvezmén:rei = 
Minden előfizető értékes és diszes könyvajándékot k~p karácsony napjára. 
Minden előfizető ingyen kapja vasárnaponkint az "Orazág Világ'' czimü képes 

hetilapot, ha kezelési és postaköltség fejében negyedévenkint 75 krt beküld az Aradi Köz
löny kiadóhivatalának. 

_ G:rüjtők kedvezményei: 
Aki az Aradi Közlönynek 1 negyedéves előfizetót szerez : ingyen és bérmentve kapja 

meg Murai Károly pompás adomagyüjteményét. 
Aki az Aradi Közlönynek 3 előfizetőt gyüjt : igyen és bérmentve kapja meg Bar• 

Iók Lajoa "Téli Regék" czimü diszmüvét, melynek bolti ára 30 korona. 
Aki az Aradi ~özlönyek' ·5 előfizetőt gyüjt: ingyen és bérmentve kapja meg Mill• 

száth Kálmán "Jó palóczok'' czimiíhagyszerü diszmunkáját, melynek bolti ára 50 korona. 

'• ·-· 
Október elsején belép6 negyedéves előfizetöknek, ha az előfizetési összeget szeptem

berben beküldik : a lap a beküldés napjától októberig ingyen jár. 

, Bekiildött czimekre tiz napig kiild mutatványazámokat 

Az AradiKözlöny kiadó hivatala. 

... 
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